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"Esta respuesta (dizen) la escrivio el Arzobispo de

Tarragona que presidia en el Concilio Provincial,

era castellano se llamaba don fra Juan Antonio Pe-

rez monje Senito: que avia sido obispo de Urgel y

después de Lérida"
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Respuesta al Memorial que se dio al Concilio Provincial

Tarraconense para g.ue prohibiese e el predicar en lengu.a

Castellana dentro de su corona.

Por un Memorial imprcsso en Cataluña, se pidió al

Concilio Provincial, prohibiesse el predicar en lengua

Castellana, por lo menos Advientos y Cuaresmas: y aun

de ordinario, sino fuesse en algún caso particular, co-

mo quando passasse de camino algún gran Predicador, quo

no pudiesse predicar en otra lengua que la de Castilla.

Los fundamentos de esta pretensión consisten (co-

mo luego veremos) en que por la mayor parte en Catalu-

ña no so entiende la lengua Castellana: y que asci pre-

dicar en ella, es en evidente periuyzio de los qi¿e la

ignoran.

Pero aunque es assi, que la mayor parte de Catalu-

ña no la entiende: porque la mayor parte es de gente

serrana, o montañesa: a cuya causa siempre la han pre-

dicado, y la predican en lengua Catalana, y nunca en

la Castellana: toda via en Barcelona, y en todas las

dénias Ciudades, donde ay Iglesias Catedrales, y Univer-

sidades, y en los lugares principales, que están al

passo de Aragon y Castilla, para Perpiñan, y Barcelona,

es tan continuo el lenguaje de Castilla, que quando no

le hablen todos, apenas se podra señalar hombre ni muger,

que no le entienda.

Y a mas de tocarse esto cada dia con la mano, se

puede prudente, y evidentemente provar, asoi con la can-

tidc.d de libros sr.grndos, y profanos que se imprimer:., y
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se venden a todo genero de personas en los lugares di-

chos: como con la comunicación continua que tienen con

todjO genero de gentes los Castellanos en dichos pueblos:

sin extrañar los Catalanes ningún termino común, "bueno,

o malo, por no entenderlo: y assi se agradan de las bue-

nas palabras, como se ofenden de las no tales.

Y sobre todo se colije del concurso grande, y aplau

so que ay para los sermones Castellanos en dichos pue-

blos. Y parece impossible, que llegue a gustar uno de

oyr hablar a quien el no entiende: y mas de oyrle cada

dia, en pie, y madrugando. Y assi es fuerça presumir,

que le entienden. Entendido pues el Predicador, y óyelo

con gusto, no queda que dessear para el verdadero fin

del sermon, y principal intento.

El verdadero fin del sermón consiste en el apro-

vechamiento espiritual del Auditorio. Y como dixo San

Bernardo ser. 76. in Cántica: Sermo sala conditus, quan-

tum olacuerit ad gratiajn, tantum proderit ad salutem.

Ser tanto el provecho del sermón en el auditorio, quan-

to el gusto, que tiene en oyrle. Y como la palabra de

dios es manjar del alma, raro sera su provecho, quando

se oye sin gusto. A cuya cauxa dixo Platon en sus Mora-

les: Ab eo quod hominibus placeas, actionum efficacia

est. Que para ser uno poderoso con otro, lo que mas im-

porta es serle grato. Harto mas se pudiera dezir: pero

ai e;.;to no basta, nada bastará.

Mas para que se vea, que los fundamentos de la

parte contraria no concluyen, importará discurrir bre-

v:i.:j o i r.io.¡nent o por ellos.

ül primer fundamento es una Constitución, que hizo
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el señor don Juan Teros, pocos años ha, para que se

predicasse en Catalan: In ecclesiis in quitus probabi-

le est, solum idioma maternuin naturale intelligi. Pe-

ro quien se atreverá a dezir, que en los lugares refe-

ridos no se entiende el Castellano? Sea lo que fuere

de los otros: en cuyo favor se haria la dicha consti-

tución. La qual evidentemente supone, que ay lugares

en Cataluña, donde ce entiende la lengua Castellana.

El segundo es, aver escrito San Pablo a los Corin-

tos que les predicava en todas sus lenguas. Pero a mas

de que por avor predicado San Pablo en diferentes len-

guas, antes-se.devia/inferir, que también en Cataluña

se avia de predicar en diferentes lenguas, y no en una

sola: amas pues dosto, obste que si teniendo los Corin-

tios una sola lengua, sin embargo predicava allí San

Pablo en muchas, seria porque concurrían alli diferen-

tes ilaciones como en Ciudad de domercio. Y como también

lo sea Barcelona, y los otros lugares referidos, para

loo Aragonesses, y Castellanos, fuerça sera predicar

en ella, y en ellos, a imitación de San Pablo, en len-

gua Castellana.

El tercero es un decreto del Santo Concilio Triden-

tino sess. 5 de reform, cap. 2 donde manda predicar cura

facilítate sermonis, con estilo fácil, y claro. Pero es-

to tanto milita en una lengua como en otra: porque en

todas puede aver criticos, cuyos sermones por la mayor

parte, se von al auditorio por alto. Y quando hoy no aya

Predicadoros criticoa en la lengua Catalana, porque mu-

choc ce precian, poco de predicar en ella: viéndose em-

pero condonados o. este lenguaje, le pretenderán realçar
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al fuero que el de Castilla.

El quarto fundamento son las palabras del cap.

episcopus 18. q, 1. cerca de que los Prelados se -aco-

moden en sus sermones a la capacidad de sus ovejas:

decreto por cierto santissimo, y que no tiene repli-

ca. Pero quien se atreverá de dezir, que en los luga-

res, y pueblos sobredichos, donde comunmente, y de

tiempo immémorial a esta parte se ha predicado con

tan notables concursos, y aplausos en lengua Caste-

llana, ha faltado capacidad en el auditorio para

entenderla?

El quinto es una alabança que hizo San Pedro

Crysologo de la lengua materna, diziendo, ser. 43.

Katuralis lingua chara simplicibus, doctis dulcis,

omnibiis loquitur profutura populis populariter est lo-

quendum. Pero veamos, supuesto que Cataluña es Espa-

ña, no menos que Castilla, quai sera su lengua natural?

sino la de España? que es la que llaman acá su Casti-

lla. Y assi el que fuera de estos Reynos no la habla,

no le tienen por español.

Pero sea lo que quisieran en esto, por lo menos

es sin duda, que la lengua dol Principe soberano, do

quiera que tienen vassallos, es muy favorecida: hora

por agradar al Principe, hora para confederarse entre

si con gracia y amistad los vassallos, por ser vincu-

lo de afición la comunión en la lengua. Con razón des-

to loe griegos con ser tan idolatras de su Griego, que

a qunntos hc>.blavar\ en otra lengua, los llamavan barba-

ron; toda via en viéndose subditos al Imperio Romano,

rVora?uron generalmente la lengua de Roma. Siendo pues
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los Catalanes, no solamente vassallos, sino tan lea-

les vassallos del rey de España, cuya lengua es la de

Castilla: es creyble, que en vez de abraçar cada dia

mas y mas esta lengua, la avian ahora de mandar baxar

de los pulpitos? donde à tantos años enseñado el San-

to Evangelio, por tan insignes hombres, trahidös de

Aragon, y Castilla para solo esto?

Y si bien San Pedro Chrysologo dixo lo referido,

a penas empero lo huvo dicho, quando pidió perdón de-

llo, diziendo: Sgo hodie imperito verbo venianí dent pe-

riti. En que también significó, que no siempre, ni aun

de ordinario, sino quando mucho aquella vez quiso ha-

blar assi en estilo humilde, y popular.

El sexto fundamento es aquel lugar de San Agustin

en los libros de doctrina Christiana donde dize: qui-

siera nías hablar bárbaro con provecho del auditorio,

que eloquente, y erudito, a costa, y perjuyzio suyo.

Dixo como quien era. Lias no puede también aver erudi-

ción y eloqüència en la lengua Catalana? Y no menos

rusticidad, y llaneza en la de Castilla? Pues porque

ha de militar mas este lugar contra la Castellana, que

contra la Catalana?

El séptimo fundamento es de la Cancillería in re-

gula de idiomate con la decisión de la Rota, que prohi-

ben elegir Paroco, que 110 entienda la lengua del Pue-

blo. Prohibición Santíssima; pero por la administración

del Sacramento de la Penitencia: en el quäl es prociüo

entender, y penetrar todas las palabras: mas no :>or la

obligación de declarar las fiestas el Evangelio: por-

que para esto basta predicar en la lengua,, que co;ir,rú-
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mente se entiende, en aquel pueblo: sin ser necessa-

rio, que todos, uno por uno, entiendan todas las pa-

labras, ni aun todas las sentencias: porque muchas

délias son de mysteriös prof und i s sino s, y -de lugares

de escritura, y de Santos, muy dificultosos.

El octavo fundamento es una carta de la Congrega-

ción de los Eminentissimos Señores Cardenales, por la

qual mandaron al Señor Obispo de Tortosa no consinties-

se predicar en Castellano, sino en Catalán por su dis-

trito. Lías como esto fue en virtud de una carta, que

a sus eminencias escrivio dicho señor Obispo, habién-

doles relación de que allí no se entendia el Castella-

no, era fuerça mandar lo que mandaron: y aun hascrlo

dicho señor Obispo, sin que se lo mandaran: como sin

que se lo manden hazen todos los Señores Prelados de

Cataluña predicar en Catalan a todos los que predican

en pueblos, donde comunmente no se entiende el Caste-

llano. Pero oi en el Obispado de Tortosa se entiende,

o no se entiende el Castellano, díganlo todos los se-

ñores Antecessores de este Señor Obispo, y los insig-

nes Predicadores que ha tenido aquella Santa Iglesia,

predicando en Castellano, y el mismo que oy en dia

tiene conducido el Cabildo para predicar la quaresma

que viene.

El nono, y ultimo fundamento es, que aunque fue-

ran muchos los que entienden el Castellano y muy po-

coo los que le ignoran, por estos solos, y por qual-

qulera. dellos se devia predicar en la lengua ordinaria.

Pero oi por tan pocos, y por uno solo se ¿ovia ha¿.er

e:;to; porque donde huvierc concurso de pornonac que no
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entienden Catalan, sino solamente el Castellano, co-

mo los Aragoneses, y Castellanos, passageros, y mer-

caderes, soldados, y estudiantes, no se les predicava

también en Castellano las quaresmas, y Advientos? No

quitando por esso el predicar en Catalan para los Cata-

lanes, tantos qtiantos sermones quisieren, assi en esse

tiempo, como en todo el año.

Y si "bien responden a esto, que aviendo sermón

en Castellano, acudirán todos a el, y ninguno al Cata-

lán: argumento es, que el pueblo se halla para lo de

Dios y de cu alma mejor con aquellos sermones que con

estos, según lo qual que razón puede aver para prohi-

bírselos del todo? Sino es, para ponerle en peligro

de que no oya sermón, y se quede por falta de gusto

sin el manjar mas precioso, y provechoso para su alma.

Qxianto mas que el devoto de oyr la palabra cié

Dios, cierto es, que sino la entiende en Castellano,

la yra a buscar en Catalán, sabiendo donde se predica,

Y que el indevoto, ni yra a una, ni a otra parte: y si

a alguna, no a otra que a la de su gusto. Y tanto por

tanto, menos malo fuera oyr sermón en Castellano, que

dexar de oyr sermón.
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F. Bon. 2411

Relación nuy verdadera, do las crueldades o imposicio-

nes del Condo Duque en toda la IV-onarquia do Espafia, y

particularrr.ontc la deprav.ada voluntad con que he. dsea-

do dcstruyr, y aniquilar el Princi'pado do Catalvua y

ciudad de Barcelona.

Compuerta por l'art inde Loriga Ci o go hijo do la ciudad

de Cala.t3'rUQ_ del Heyno cíe Araron.

Barcelona, en casa layrne Llatevad, 1641

El inuentor de- la culpa

cuya hermosura íuc tanta,

que a Dios igualar ce quiso,

con presunción loca, y vana.

21 que pena eternidades,

y de imbidia nuera, y rabia,

porq_ a Dios ofíenda el hombre

destru3rendo cuerpos, y alnas.

El que a nuestro priner Padre

ofreció en una mangana

el mortifère veneno,

que a todos sus hijoc nata.

El que contra Abeles justos

solicita las entrarías,

de Cayncs fratricidas,

pr.ra el discreto OSEO basta.

El q encendiedo en loa hombrea

arjor la:.;siuo fue caur.a,

que Dio.o con Justos heno jos,
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ase el mundo en â ua.

El que al mismo Dios opuesto

y a sus leyes sacro Sanetas

ha introdusido en el rmmdo

setas diucrsas, y varias,

SI que conjurando furias

de fiereza ir-bid.ia, y £aña,

en un patinólo ou;ooy

al que Cielo, y tierra, nanda.

31 que despierta ambiciones,

en decendientec de Jscalia,

que al misno Dios venderán

solo por vender su patria.

Aouiel en cuyos consejos

achitoseles no faltón

predecessores de Araon,

y los viejos de Susanna.

El que incita Ingratos pechos

que a la lealtad mas honrada

correspondo mal por bien

pa^a del inundo ordinaria.

Este pues con ser tan malo

juzgo por mas linitada

sil nalicia que de aquel

q ha puesto guerra en España.

Forque vano, y ambiciono

loco, y sobsruio espirare.
:''O ay¿;ualdad, sino a 1011-3r

lo "!o:i,-rquia usurpada.
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Tentando el diablo pretende

con inuenciones, y tragas,

sin violencia lac criaturas

y este las quiere forçadas.

2s poci"ble eue la oliva!

que para "oe en el Arca,

fue cinfoolo de la paz,

injusta guerra ar.ienacaí

Passo qiie p;oui~rna el mundo

mas como la sal le falta

le sobrà trinxete, y lesnas,

con nue hiere corta, y mata.

Tanta imposición lo diga

en la tierra el sol, y el agua,

en la comida, y vestido

mesones, tabernas, casas;

Con tratos papel, y ¿uegos,

heredados media natas.

millones, Sal, y oficiales,

y en las mocas do Soldada.

Pero para no cançaros,

solo digo que le falta,

que al vso del Matrimonio

ponga pecho; y alcavala.

Prohibió las fundaciones

de Religiones, porque alia

que elles no pagan tributo,

y el cíe tributos se paga.

Y Para que no so entiendan

maldades tan redomadas
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dluertinientos procura,

Veneno en vazo de plata.

Por el desonecto amor

de Rodrigo, y de la Caua,

España fue possehida

de las lunas Africanas.

Por esto en Inglaterra

la ercgia tuuo entrada

y también ce perdió Troya

pero para que GO canga

I.!i lengua pue c loe castigos,

que de Dios la rr.ano ayrada,

hasta oy lia enuiado al nrando,

son effectue de esta cauca.

Tema todo honbre lascivo,

y toda muger liuiana,

y alerta, no oo dcscuydejo,

que nata la confiança.

Tema el oliuo Xeron,

que en ves de aceyte derrama,

Veneno con que atociga

los vassallos, y el líonarca.

Viendo pues los Priuilegios

que a Cataluña Illustrauaii

de Rompellos determina,

con color de sujetarla,

Disparate conocido

PUCL; no ay Prouincia postrada

r.1 í;orulcio cíe cu Roy,

eo-.io CíitaluJla octaua.
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Testigo es la mucha sente,

que en las guerras de la Ocata

ofreció vidas, y haciendas,

y en el castillo de Salsas.

Y a la liberalidad

con que Cataluña daua,

Al Rey quanto le pedia

que rendimiento la iguala,

Abra cosa de quinze Años,

que estas guerras se traçauan,

sin que lograr se pudiescen,

sus pretenciones tiranas

Y el infeliz de qucrciita

desdicha pronosticada,

enpessamos a sentir

la conocida deshacía,

con robos, con estorciones;

tanta donzella forçada,

tanto homicidio violento,

tanta honestidad manchada..

Incendios, y sacrilegios,

y las Imagines Santas,

con bilipedio exsecrable

de hereges menospreciadas.

Y el mismo Dios, q insolencia!

de pencarlo tiembla el alma,

Dios al fuego condenado?

en quien de verao le ama.

Sobren viuos sentir/lientos

que n ni me faltan palabras,



-678-

hablat coraçon que aqui

la lengua enmudece, y calla.

Al fuego Señor te arrojan,

los cue cor menor ouzgauan

el fuego de amor diuino

en que tu pecho se abraza.

El culto deste misterio

leuanto una Illustre caca,

y el tolerar ignominias

tomo no venga a vr.illarla.

El dia que nuestra Iglesia,

celebra merced to.n alta,

murió desdichadamente,

el que entonces goiiernaua.

Sintió su muerte la Corte

mucho pero no se abla

de las afrentas de Christo

que tiene buenas espaldas.

Y al gran Duque de Cardona,

hazen Virrey, y le mandan

castigar los delincuentes,

esta si que es la Maneana.

Donde se uino el veneno,

que fue de su muerte causa,

pues a Figueres llegando,

le vino vn pliego de cartas.

Que s. ninguno castigarse,

malicia tan dccleirada,

que de sentimiento el Duque

murió, y Tícdio a Dios el Alma
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Y para encubrir ne¿or

su cabilosa patraña

hazen Virrey al Obispo,

cargo que en nada le carga.

Vino oí Marques de los Veloz

a oscurecer sus hazanyas

por Virrey a Cataluña,

muy buen prouecho le aga.

Entro primero en Tortosa

con la gente que lleuaua

que no hizo raucho en rendirla,

pues que ja rendida estaua.

Llego despues a Ca-Tibrils,

do la furia Catalana

resistió ñas pudo poco,

por tener traycion en casa.

rendidos a buena Guerra,

cumplió el líarquec su palabra,

con degollarlos a todos,

no le arriendo la ganancia,

al Varón de Rocafort

de Illustre, y noble Procapia:

a Viloça, y a Bertrola,

colgó i Ilustrando six infamia.

De Tarragona, y su campo

fue Barcelona engañada,

pidiéndole municiones,

que le han de costar bien caras

A este ticnpo el de Espcn?n

con cu poca gente narcha,
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el Canceller, y loo nuestros,

y el Pendón cic Santa lüulalia.

Tuuo el de 2apenan auiso,

que ya Tarragona estaua,

por el Rey, y ansí en llegando,

ciando haz er vna arma falca.

Conoció la alebosia,

y habló al "arquez, cara, a cara,

supo quien eran Traydores

y escritos los licuó a Francia.

Tenga culpa, o no la tenga

esso aucriguelo Bargas,

solo digo que se fue

quand o rías nos importaua.

Fue en I'artorell por ser poca

nuestra gente derrotada,

que el huyr es valentia,

quando las fuerças son flacas.

Llego el exercito a Gans,

y vna trompeta despacha

el Marquez a Barcelona

que boluiò mal despachada.

Y a los veynte, y seys de Enero,

dia en que su sangre santa

vertió por Dios Policarpo

que estrellas guellan sus plantas.

Subimos a Monjuych,

gritando con vo:: ayrada,

y el orgullo que acostumbra,

la Robaruin Castellana.



-681-

Subid leones, y muera

esta cornuda canalla,

rebeldes a Dios, y al Roy,

pues cotra el Rey toma Armas.

I.üenten quantos lo dir.eren,

que para estar bien Prouado,

la intención de Cataluña

basta que la Iglesia salga.

Subían mas de seys di,

Con furia desatinada,

y eran tan pocos los nuestros,

que a quinientos no llejauan.

Ellos gritando 3antic™o

y los nuestros Canta Zularia,

vnos viua el Rey Lluis,

y otros Felipe de España.

Llegaron serca el Rcduto,

y quando Vitoria aclarian

diziendoles ox Gallinas

los Pedreros les disparan.

Son quinientos Catalanes

quinientos mil en ventajas

pues su valor Squixiale

a innumnrables Ecquadras.

Cuyos alientos inuictos

valientemente aconpaaan

Con priuilc^ios de liarte

lo Illustre y braiio de Francia.

Y alentado el de Ahucíly

Goacrnador de la.plaça
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con tan bélico Souierno

su norïbre Illustra y cnsalça

la furia de los Leones

se amedrenta y acobarda

pues quedaron en su cancre

como Gallinas mojadas.

Y estando en la bateria

a las nugeres les mandan

que pena de cien acotes

ninguna sal^a do casa.

Y ellas mostrando el valor

de Amacenas alentadas

cargadas de pan y vino,

de PaTos, Poluora, y balas

Vnas van a I'onjuich.

y otras corren la Muralla

con tan valeroso esfuerce

que ellas mismas aleiitauan.

A los hombres mas valientes

pero que mucho si Eulalia,

y Madrona iuan delante

como Illustres Capitanas.

Oro, plata, bronze, y marmol

quando tiene el mundo es nada

para esculpir sus memorias

y Icuantar las estatuas

El socorro ¿e Ribera

fue de tan crondc importancia

que quodaron los Leones

run dientes, vñac, ni garras.
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Y si a su Caualleria

la nuestra no se mesclarà

de los Graneros do bronce

les midiera la se"bada

Y dexando a Valdonsella

cuerpos muertos ocupada

paira hir al infierno en postas

nueuoo Cauallos tomaran,

Desde las odio del dia

que se enpe;íO la batalla

duró hasta las quatro y ncdia

de la tarde cosa estraaa

Porque les dio a los Leones

tan insufrible cuartana

que llorando su braucsa

Ernpeco su Retirada,

En afeto a su despecho

boluio Bras a la caxiaña

dexando tantas banderas

Kosquetes, picas, y espadas

Arcabuzes, Cosaletes,

petos, golas, y seladas,

questa Vitoria se lleua

del Non Plus Vltra la palma.

T.Ixirio el Duque de San lorge

y el Capitán de la G-uarda

dos sobrinos del r.Iarquez

Sargentos Cr.bos dosquadra.

Alí'cros, y Capitanea?

y r.iuclia tiento ordinaria,
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pero que mucho si Dios

por nosotros peleana

Sepultura de ludios

se ha llamado esta montaña,

y es bien que en la pena igualen

los que en las culpas igualan.

Las Reliquias del Márquez

fuera muy justa venjança,

que vn portal do Barcelona

por muchos arios guardaran,

Si desfajando el oliuo

vn Rano en Pariz trasplantan,

sera el que nació cruel,

yris cíe paz confirmada.

Lincho hi z i er on los Franceses

mucho deuemoc a Francia

mas Dios ¿¿ano la Vitoria

y su Lladre Soberana

Rayouiido, Eulalia, y Seuero,

Katrona, el Ángel de Guarda,

Serafina, y Ola^uer,

y Ferriol, que nos auparan«

Ea Barcelona Illustre

no seas a Dios ingrata,

considera lo que deues,

a Dios, .y cono le pa¿;as.

S e amo s agr ací e c i d o rj,

a Dios que tal ves se cansa

de harter ucreedcs a ingratos,

3' aquí la historia c o acaba.
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F. Bon. 6128

Relació de la entrada y e:-rida ¿loi exercit "Frances,

en lo Comptat de Rosselló.

Feta per vn Cochero. testimoni de visto.

De Puny a nou

any trenta nou

entrai Gavaig

cense empaig

per Rosselló.

Sabérem ho

los Catalans

noguerem nans

férem soldats,

y allistats

"baix estandart,

espasa ò panart

tots nos ceñirem,

yns proveliirem

de altres armas,

llancas, guisarinas,

mosquetería,

artilleria,

munició,

prouisio,

T.antenimcnts.

Ya entre dents

no murr.ïuraua

ys publicaua,

que lo Francès

anaua mes

dintre entrant,

y saquejant

a Ribes altee,

y a llochs altres

daquell Comptat,

fins que arribat

fonch a Cleyrà,

y allí posà'

de armes plaça,

exia a caça

de quant en quant,

causans espant,

fins que sabérem,

y entenguérem

que lo Francès

hauia admès

en comparu a

infanteria

de Ilutorans.

Los Catalans



quG asso ohirem,

ya presumirem,

q.ue semblant gent

insolentment

destruyria,

y robaria

los llochs sagrats.

Grans desacats

en alguns feren,

conforme veren

los de Canet:

de hont es cert,

que sen portaren,

y que robaren

molta riqueza,

que la Iglesia

tant adornaua,

è illuctraua.

la nostre gent

tant fortament

asco prengueren,

que al punt agüeren

donat sobre ells,

oi los Consells

nois dctingueran.

A:::i oogueran

venir a Salses

r.l'on lo Alcalde

ü o pur c ou ca-t

feu ò o ::r: part

ques entregas,

y en mans posas

del enemich.

lo castell rich,

y fortaleza:

esta baxeza

tots la centireia,

y axi partirem

al punt sobre ells,

precehint consells

los sitiarem,

atrincherarem

en las colinas,

algunas mines

tambe caxiarem,

sobre ells donarem

cert moltes voltes,

y burles toltes

sempreIs vencerem,

puix en ells férem

molt grans matances;

però entre altres,

cent fonch famosa,

y gloriosa

la escaramuça

que Torrecussa

nos feu donar;

puix en cridar

los Catalans

a carn a carn,
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los espantarem,

yIs oblidarem

tots a fugir;

y sens mentir

tanto ne matarem,

que non restaren

sinó molt poclis.

Veont estos ¿ochs

tinjueren por,

y do temor

los que restaren

se retiraren

en lo castell.

Posats en ell

cridan socorros,

quant los modorros

del Llenguadooh

a poch a poch

venen marchant;

yo crecli pensant

ab la vfania,

y gallardia

ab cuc venien

espantarien

als Espanyols.

Toro lleons

clin prvrcxicn,

: -i 1:: c-^uocticn

; V irrita fúria,

qMG ya la Cúria

del Llenguadocià

en aquest jocli,

desta volada

restà assolada,

y en tal dia

la Damer i a

desconsolada

restà enviudada..

Quant ò saberen

y entendieren

los sitiats

tots espantats

demanen pactes

ques fasean actes

entren concerts

perauestan certs

que escapar

ni deslliurar

ning^i delís pot.

Del mateix vot

foren los nostres

mostrantse nobles

ab los rendits,

y consedits

foren los pactes

firmaren actes.

Vingut lo dia

de Epifania

ells se donaren

y entrojaren
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la fortaleza,

y foncli braueza

veure1s exir,

yo los compti

son onze cento

tant nacilcnts

flachs y perduts,

quo ya cay^its

per terra estauen

jais ajudauen

lo carruât je.

3n nalviatjc

vayan tots ells

y dels "budells

hoc y dels fet jes

dels que höret¿es

son entre ells

en fci;;os bclls

sen fassa foch.

Aguarden vu poch

que ans de acabar

vull molt pregar

als que son destres

y pratichs mostres

do Poesia

en aquest dia

fassan cançons

per quels minyons

pu£;an cantar

y celebrar

esta victoria,

y sia notoria

a tot lo non.

Y puix que soc

yo Carreter

hoc y Cocher

do mon offici

echar de vici

me apar podro',

y axi cántaro

en aquest dia

al to de la Carretería

lo ques sedueix.

De la Gauatxeria

cl fin es este,

cl fin es este,

quo si vino por lana

nin ella buelue

Lo uo-ner- v- r.n altre full, ou en peinara i tro;; dines,

'inc; • -;uc;:t or.-f.?i aforívt a doo.
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P. Bon. 6152

lesus Liaría

La trista, y afligida vila,

Ques Perpirià nomenada,

A sa mare Cathalulía

Dositja salut, y gràcia.

Kolta salut vos ^esit jo,

Però nous la puch doner,

Que la poca de aue 5020,

A penas-la puch conoeruar.

Por los troballa que patesch

Dectos sacrilegos soldats,

Que ab obras y paraulas

Vsají ab mi crueltats.

De tot be cctich priuada,

Cosa nous puch enuiar,

Sino es llasrimas viuas

Pus no fas sino plorar.

Tambeus deoitjo la gracia,

Que nous la p\xch enuiar,

Pus lo Roy me la lleuada

Per volerlo allotjar.

Que son mare de aq.lls temps

Tant felices, y dorats,

Do (Míe ale;;rf; ̂ oaaua,

C o"1, a:; i c en con ariLvts?

QPC.O de /o DO ría hermosura,

Que t o-o i a en t ónix-; p a r ¡o at?
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Que era un jardí de regalos

Molt amenos, y estimats?

Que ses fet aquell aplauso,

Estima, y gran amor,

Que tants masiaiiir.os Keys

Me tenían, y ab ¿p? an R alio?

Eütiraantne coin à clau,

Y guarda de sos tresors,

lïo dexant entrar al Regne

Al^u que fos sospitós.

Be sabeu vos maro nia,

Que traydora no so estada,

Com ho es laltra germana,

Que Tortosa es nomenada.

Antes "be de massa fel

lïe so perduda, y acabada

Acullint als soldats del Rey,

Quem han tota despullada.

Veritat es, que aigus mais fills,

A qui jo he dat aliment,

Ab las suas traycions

Han posada ab sran torrr.cnt

Ells han tinguda la paga

DO hauer fet tal desbarat,

Pus los matexos Castellans

Als demés han desollat.

Ter ser Tortosa Ciutat

r.o CG estada Ciutadana,

Y por cer Vila Pcrpi.là

Tay es o r, t ad M vil anà.
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Procureu de castigarla

Pcntla tornar a carii,

Pus es cert, que si nou feu

Vos ne aueu de penedir.

Vns briuons molt deshonestos

Ian procurada enjaular,

Prometent forla Soiiora,

Y la volen captiuar.

De vos volen fer lo ::>ateix,

Perço estareu aduertida,

Que si us dcscuydeu vn punt

Prest vos veureu destruida.

Pesar tinch do Tarragona,

Que ines nala sia estada,

Que la ciutat de Tortosa,

IttCroix nolt ser castigada.

Però la ¿'ermana Yila.

Hous la pucli prou alabar,

Pus sempre ses defensada

Ab vn valor singular.

Sapiau que van alguns

Per aqui dissimulats,

Ab vestiments de ouelles,

Que son vns llops afamats.

Pus don lulià loo promet

Quels te de remunerar,

Procuran ab diligencia

l''cruos perdrcr, y acabar.

Ar.au donclis molt recelosa,

Procurant sempre 'guardar
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Las lleys santas de la torra,

Si us voleu bon conseruar.

Ab la força do las amas

AUCIÏÏ d:. alean«?ar la pau,

Viureu vos, y viurà lo Roy,

Pus de son Rc^nc son lo, clau

Pus ^abou o ab vostros bravos;

Y canch i'orou rescatada,

Ab los «atezeos valentncnt

Aueu de ser conseruada.

Que es do c.quella ̂ ¿irlanda,

Ab cue eotc.ua ador.iada

de Fidélisai::̂  filla

Ab Lia propria scncii ¿guajada?

Que s de c.quells sabrosos ratos

Quant pacsajaua los prats,

Cullint liosas, y Violas

Gozant llurs amenitats?

Que se son fets aquells zelos

De J?ra\icesos ena..:orats,

Que de la iaia hermosura

Restauan tan adnirats?

Ni Rosas, lardins, ni Violas,

Ei cosa, bona hi ha ja,

ïíi apoiîaa ne^' concedit

Lliconcia per reopirar.

Que es ar.-i de acuella filla

Tau a,j'„Jr„, y v o l;;uár.,

Que da bis.jo, y brocit

Vcof-a ."¡a Yo,..-*ic¡urc,?



t
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Aquella vuy e:̂  e claua,

Y passa nolt trista vicia

Lligada de r.ans, y peus

Dornint en la torra iria.

Per cuxi to vna pedra

Preda, dura, y cruel,

Y per llarisol, y f lascada

Te la teulada del Cel.

la nom estiba la Rey,

Sos Capitans ."e afligen,

Y lo Bisbe do Vrgell,

Tots a"b ¿;ran sana me rar an.

Lo neu plora, y genera

Vent sas ousllao maltractar

De aquests llops infernals,

Y que re.T.ey noy pot posar.

Que de mi fassan trincheras

Per auer de palear,

Ab asso podeu conexer

La pena que dech passar,

la veyeu jo qual estich vuy,

Axi estareu vos deina,

Si guardau fidelitat

Anaquell queus vol matar.

Que agrauis hem fets al Rey,

Q̂ ĉ axins tinga de tractar?

Y demanantli vos socorro

Nos vulla juca apretar?

ûcjaancnlo al Prances,

Quo oll noc socorrerà,
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Pus si nosaltres morien,

Ell se poria aparellar.

Germanas, y mare mia

Ajudaume a plorar

La desdicha, y misèria,

Que totas me veyeu. pasoar.

Procureu ab diligencia

De venirme a rescatar,

Porque estos lier o s cruels

Me volen fer renegar.

A la Verge de LContcerrat

Humilment la premereu,

Que en esta tan trista vida

lúe enuie lo ar.iparo seu.

Y als neus Anhels Custodis,

Que visiblement no alcançaren

Reuocacio de sentencia,

Que ara nora desamparen.

Pregareu al gran Batista

Patró, y amparo neu,

Y del Martyr Sant Magi

lambe memoria tindreu.

Perquè ab lo seu gayato

Vulla dar de bastonadas

A estàs viuoras cruels,

Quen rosegan las entrañas.

Pregareu a sant Ramon .

Aquell gran naucgador,

Q 'c sens negarme arribe

Al port do Hedcapcio
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y la Ver^e Santa ¿alaria,

Que tinga llàstima de ni,

Venint ab sa gran bandera

A mes carns desnuas cubrir.

A Sant Vicens Ferrer direu,

Que lo temps es arribat,

Ques cunpla la profecia,

Que ell auia orofcti'/at

Dient Pcrpinà, Perpifla,

Quit ha vista, llit veurà,

En al̂ un temps decd ichat,

Porpiïlanet te air?1-.

Y a la gran Patrona Tecla,

Que sap bofetadas dar,

So serueoca de darne ducs

A dos queus v oían iV.atar.

Son dos perros rabiosos

Quens volan menjar, y trabar

Ab gran crueltat; y a mi

Me volan del tot acabar.

Y a la Verge Cicilia,

Que sia per ella entonat

Molt prest con a Cran cantora

Lo Alleluya desitjat.

Nous o luid eu de ladrona,

de Olaguer, y de Seuer,

Hi tampocíi dels demés sants,

Que a tots loo he menester.

Dol valerós Patró Li:.avfc lordi

Cosa nous ne vull parlar,
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PuG en las suas banderas

Lac Creus vermellas veig ja

Ab sos esquadrons famosos,

Y sos braços esforçats,

Que no poch me aconsolen

Sn esta captiuitat.

També tinch molt -¿ran cosol

Poder veure enarbolar

Sn sos pendons lo Santíssim

De aquells sacrilegos cremat.

A Deu siau, mare mia,

Que non pucli mes allargar,

Que tantas lla¿Timas llanso,

Quen fan lo paper gastar.
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Resposta que fa Cataluña a una carta que li ha enuia-

da la vila do Ferpifla ab la cual plora cas desdichas

pateix en récompensa de innumerables seruicis. •

Barcelona, laume Il'atevat, 1641

I.!ay te conegui per filla

fins que hac tinjut treballs,

per veuret deccornodida

sons donarme algun deccans.

Ara veig cue ab tos afanys

me dius emparo, y marc,

jot valdré de bona ¿anà

si tu dexas tos enganys.

Dius quem desitges salut,

y que tu ne goses poca,

no foses estada loca,

y tindries quietut.

ïa quexa, è inquietut

eo del exercit Castellà,

filla desditxada aquella

que pesantme los ha volguts

Dius que la gràcia del ;ïey

to falta, y no ir.e admira,

•.rillor viuràs en ma lloy,

qunnt tindrar. la gracia irda.
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Las lla^rimac quem enuias

guárdelas axu~at lull,

y pensa que ab coses mies,

has tingut cruol arrpall.

:,!a filla molt do "bet vull

però com te viu tant mala,

quant r.e feres la marmacLa,

dient per :/iarc not vull.

Yo pensi no tornaries,

anels meus "óraseos lleals,

quant viu que ab los ns.lalts,

feyes cruels tiranies.

Pilla tan descomedida

en tantes ocasions,

no haurien ¿e forçar râlions

perquè yo li donas vida.

Però pus quen heres filla

not desmays fia de mi,

que yo, y la flor de lis,

te lleuarem la papida.

Holt a llàstima et tiivjui

quant viu a tos fills discordes,

vns ab valor y conformes

altres traydors los miri.

Aninats de £ran descuyt

valian als Castellans,

sacrilegos c inhumans

per amor del real de vuyt.

Los aduertiments q;̂ em donas

de Tn.ri'a."ona y Tortosa,
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y de la bondat de Ylla,

prou nos cosa a mi notoria.

Dols llopc afamats que tinch

diu quels tornia a cani,

descansa que veuràs prest

expurgaran lo vori.

Quem vullen a mi acabar

noIts anys ha que you conech,

però ora nolt clar veis

que Deu me vol ayudar.

Ile tinguts tres ene:iichs

cruels y molt declarats

cada hü ab fals motiu

me eausaua desbarats.

lis. ventura es catada

que non emprenian sola

que de la Iglesia sagrada

volien noy restas cosa

Esta es cosa auerijuiada

que pendrer las ar;~as ms. sent,

no foren mas bofetadas

sino per lo sant SAGRAI.IEïïT.

Y axi Lluys es potent

per passejar nas inoradas,

y ab poderosas armadas

per mar y terra vencent.

Talaya, malaya, amen

qui no dir;l rail vegades,

fins •<:>.. dins de las entrañas

visque lo tretze per primer.
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Vols veurer ci ec del cel

la electio OT.IG doll h?, feta

Sent Jarcio los feya infels

quant Castella era perfeta.

Però ara que ha peruertit

y han cremat los Sacraris,

y en castigar son inichs

lo Duch y Protonotari.

Y lo Rey tan adormit

ne han c au c at talc dcsue.ric,

estos trec; que antes te dit,

que per ce.'lors meren cosaris.

IT o se ha no gu t vna :ioGca

contra de la £:ent ?ro.ncoaGa

TXT pera inpedir lantrada

a alcana fcyan feresa.

Al/^uns vn poch disfraçats

ne deyeii no fasau nara,

faenado cols per encara

però ells se han acabats.

Los Sants y Santes que crides

fia delís no desconfies

pateix per ara alguns dies

y procura en fer bondat.

De Deu tinch assegurat

y de la Verge sagrada

aquella rna aduocada

la :narc de '."onserrat.

Quera v r n a r .'n co::i yo to dit

i:irn lo c" e '"on.juych,
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ahont assisti en persona

tant clé dia cor. de nit.

La glorio ca I'adror.a

T3'\-r T rt «. 'OVO ir "V'T ' T.T *-rwJjJ.u^iitj: U j y -J-. J-!.'i.-L.'Xíj.,

y lo pastor Sant Claquer,

tornaren per Hareelona.

Amenaci an t al Vallée

lo exercit de Castella,

mira QUO feu Cant Ecteue

en la vila dû Oranollcs.

Que quant per loe Consellera

fou acce,̂ urat lo tcsor,

no volque q\\c li licúas L-en

del cap la corona de or.

Altres miracleo a milions

en lo procree han succeliits,

y de anhels visions

a vista del enemich.

Ámense totas nas filias

y en particular Barcelona,

que no vol Deu quo a"o mentides

triuirife desta corona.

Ya encanaren a Tortosa

y ió Camp contar.iiiia.ren,

y ab promeses entraren

al port dins de Tarragona

r.a::n.rcn peí" lo Po.nades

cor caní, tracer, y ir.otins,

ri1..';?1"«'::! a T.'rrtorcll

y al.l.i Tova:: Ilerodinc.
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A Monjuych coa a mastins

pujaren bon informats,

que prest entrarien dins

del fort pociï fortificat.

Però Dau a¿;rauiat,

ay d an t sempre a la r ah o

dexals tallar lo basto

ab cues son Eactcno jats.

Resta en bonora ma filla

tu, y totes le. 3 .̂ernes

que jo t inch, la Profecia

del Glorios Vicens Ferrer.

Ax i de srat ja

pxis te festeja Conde,

que si tu lio fas mi 1 3 be,

molt prest te deslliurarà,

C ant ar e m A 1 e luy a

si vnanimes, y conformes,

ab lo Prances concordes

acudim a Pelear.

LAUS DL



-703-

F.Bon.7546

Saldoni Simats. Amorosos desagravia de lesu Christ

Sacrarr.entat, en la Insigne, y 7ide-

lissirca Ciutat de Barcelona, y Oc-

tava del Corpus reiterada.

Barcelona, laujne Romeu, 1640

lesus Llar i a

Suplich à nostra Senyora

quem obre lo enteniment,

per poder dir alabanças

del Santíssim Gagr-anent.

Ya veig quel dia de Corpus

se sol fer gran profescó;

però aquest any la impedida

aquest tant gran Faraó,

cercà revolució

entra moltissima gent,

ara sa de fer la festa

del Sanctissim Sagrament

La Ciutat de Barcelona

venent lo que havia passat,

han volgut aquesta festa

de tanta solemnitat;

tota la gent sen alegra,

totora ne resta content,

do la gran solemnitat

del Sanctissim Sakram
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A tres del mes de Noembre

nun Dissapte a mitg dia

començà lo baluart

de tirar la artillería,

los altres li responien

tot hom nague sentiment,

de la ¿¿ran solemnitat

del Sanctissim Sagrament.

A pesar de Llucifer,

y de aquell gran Faraó,

vuy a quatre de lloembra

se fa la gran Proie s ob,

ab tant gran veneració,

que se admira la gent,

de la gran solemnitat

del Sanctissim Sagrament.

Apres tres nits a durat

de fer las grans lluminàries,

per lo born y los carres

per les plasses y les cases,

atxes, velas ques cremaven,

que nom basta enteniment,

del que feya Barcelona

pel Sanctissim Sagrament.

Monsenyor de Barcelona

diu laufici divinal,

pera mes solemnitat,

digué de Pontifical
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ab lo cant Angelical,

que sen admira la gent

de la gran solemnitat

del Sanctissim Sagrament.

Y lo bisbe de Solsona

se posà a predicar,

que parexia Sant I aune

quant lesu Christ lo envià,

pus tragué tc.nta doctrina,

y forces de enteniment,

tot de las grans alabanças

del Sanctiscir. Sagrament.

Après se diuhcri les Vespres

ab so de orgue, y cantoria,

que parexia una glòria

per tots los qui les ohiren,

quatre Bisbes y assistien,

y tots estaven presents,

tot pera mes venerar

lo Sanctissim Sagrament.

Après fon la professo,

nou basto en declarar,

lo Bisbe de Viciï y Girona

tots quatre y van anax,

molts Frares y Capellans,

yl savi Concell de Cent,

tot pera mes venerar

lo Canetiessiïa Sagrament.
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Apres vingué lo Dimecres,

feu festa Santa l'ària,

ab solemnitat y professo,

y ab molta gent quey havia,

lluminària y cantoria,

que sen admirà la gent

de la gran solemnitat

del Sanctissim Sagrament.

Dijous fa festa lo Pi

ab molta gran devoció,

molt solemnement la ï'issa

la Predica y Profeccò,

las invencions cues feyan

sen alegrà molt la gent

de tanta solemnitat

del Sanctissirr. Sagrament.

També a fet festa sant lust

ab tant solenne victoria,

qui veu lo ques feya alii

aparexia una gloria,

lo oui tenia memoria

no li basta enteniment

de la gran solemnitat

del Sanctissim Sagrament.

Après fa festa sant Pere,

que de Deu fou molt amat,

y en la matexa diada

va fer festa sant Culgat,
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grans Prediques y Professons,

tots votan solemnement,

tot pera mes venerar

lo Sanetissira Sagrament.

Sant ï.üquel fa molta festa,

que llengua nou pot contar,

per ser tant las alabanças

de. aquell Sacratissim Pa,

ditxòs serà quil rebrà

de bon cor devotciaont,

pus gosarà de la glòria

per sempre eterr.r.lment.

Après feu festa sant laume

ab solemne Proíccsò,

l·Iissa ab gran cantoria,

Fra Rius lo Predicado,

sempro a Deu se enconanava

de cor molt devotanent,

pera sempre alabava

lo Sanctissim Sagrar.ient.

Après tot darrerament

feu festa sant Sebastià,

lo Sanctissim Sagrament

tenent patent al Altar,

tota aquella diada

olis lo tingueren patent;

tot pera mes alabar

lo Gaiictisrjiúi Sa^
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Tambe tots los ïíonestirs

que son dins en Ics murallas,

fan festes devotanent

tantes multituts de frares,

tiran y fan alimaries,

y Professons devot c:.iont

tots sempre csta.n ajabant

lo Sanctissin Sagrament.

Per tot resta reservat

lo SanctiEsim Gajrar.cnt,

q.ui morirà confessat,

serà molt ben arribat

devant Deu O.rjiipotent.
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P. Bon. 7557

Señoría relació de la bona noua do la rscuperacio

dol caotell do Salsas, y tot lo lue acontenr;at

docde onze clé lun.y de ~L&:>;>, fins a Gis de Gêner

d.e 3.6/0. Al to _si voleu p;, r vna canco jala.ia, .yo

yo 3 1- dirs a la Catalana^

3arcelona, en cao¿ áe ücuas'bia y Jau_ae l.'ate-

vat , 1640

Al to si voleu oñir una canso ¿ralana, 70 vos la di-

ré a la Cat halaría.

Poch vos a valgut

Gauatxots la armada,

puix Que i-'-orâ de ia;.i

so LI exits de ¿>al^ao.

lar a 5 la la la

A onzo e

entrareu a Espa.ia,

del any trenta nou

üb ¡ûolta pu j anca

lara, etc.

¡lo conquiotant reo

porqueus lio donaren,

c;enc fer resistencia

do la part de España

lar a, etc.

/IL "Leo .í'ereu ua.ay

'.';.• I^lcL-ici ¿anta,
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puix que en Clayrà

ne fóreu establa

lara, etc.

Si be haueu pillat

cosas ció ¿ran valúa,

sert vos a costat

del millor de França,

lara, etc.

Perdue en Sotare11

dos cents y vu¿rtanta,

ab dos ~ra:is I.'.usurs

que allí acabaron,

lara, etc.

Y lo niusur lío iz

espia doblada,

be resta espiat

a la part de ¡L s pana.

lara, etc.

Quaranta iäusurs

de la fina ?rança,

ab dos cents vint y très

alli tots restaren.

lara, etc.

Y sols de Sspa.iols

vint y vn matareu,

y ab vn Capita

vo;. acontentareu.
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Al Co.-vote de 3ion

fou dol cap de dansa,

y ta.ïbe vn ïvlar que s

ab ..lusur de la lana,

lara, etc.

Y al Co.Tiote cíe ¿cco.ribcrx

taub o feu sardana,

ab lo Abat de Savi Guiu

seno altra do fa;.:a.

lara, ote.

LIolt _i-roo de Canot

fou esta "callada,

ucxantni la poli

">.r\-i>* "\ro ,"í n -.̂  " -1 c- A o . T ^_jJv^J_ v v^i_ J-J. jj >_< ^y w~-i^~

lara, etc.

Sil Duch de Luy

en ecta jornada,

no G foc ao;-.rtat

eoria ab la dansa,

lara, etc.

Poch vos a valgut

trincheras en Salsas,

q.ucl crit de carn a carn
•,

vos acouavdarou.

lara, etc.

ï dintre del castell •

loo d c.ne s ont rar cxi,

jr u a e u c.uitàt

v'.o,.t •- 'i . ' . ·ells Öd ¿_f."tjia.

IcV'.':., ; jt c.
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Puix que lo LLliû

q a e may vos de:-:aua,

vos lia encadernats

aquest any cuarant.a.

lara, etc.

Que pocii vos valjué

lo socorrer a Salsas,

ya quels .¿spa.-ryols

vos donau&n Salsas,

lara, etc.

Passats de sijic cents

nusurs de ¿ran fa.ua,

lo dia del£' L'ors

tots allí rostareu.

lara, etc.

Deu do vida al Rey

do la nostra ilsoanya,

que pu¿;a ne n jar

LAVGA, puix te SALSAS

lara, etc.
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F.Bon,8991

Cobles ab dialogo del espanyol y francés

Barcelona, l'at e vat, KDŒCZXVIII

E. Sabets vos los Roxali

lo passat en 7ont ra"bi

ab lo Español y Prançue,

Fr. hue, hue, hue.

La vostra pu>:ant armada,

en ITavarra y Picardia,

lo siti do Fontrabia

vostra furia te a^ieynada,

sabets vos ç_uen es restada

la victoria a nostron Piue,

Fr. hue, hue, hue.

Publicau ab altas veus

voleu ser senyors de Espanya,

vostras araas tornan canya,

los xibaus £rans basileus,

no fugi lo de 3ordeus,

le Perno y Prince Conde?

hue, hue, hue.

La gran pèrdua destos tres

sensa altres que no dich,

or, y plata nos fan rics

alc nostres del bon succés,

e voo pobre dol PranceG

nos no avets de recordo,

îivn, hue, nue.
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î-îolta gent la França forja

si la sabes conservar,

pero tota ve a parar

al nal fat de copa gorja,

no "bot at s en vostra alforja

las tornas de nue s tron I\ue,

hue, hue, hue.

De porsell feu la resposta

a tots quants vos interrogan,

vostras traces ya nos logran

en la mar, ni en la costa,

lo qui conpta scnsa losta

no sabots queu es trompé,

hue, hue, hue. •

Que pensen ells conquistar

tot lo non con Alexandro

y rompre corn a Leandro

las altas olas del mar,

an se priner de rentar

ab les ayguas de Siloe,

hue, hue, hue.

Quel costat de un Gran estiga

un vermeil de Roxali,

ab lo cap de un calapi,

y ab la llengua de ortiga

y que desde alla se escriga

profetiza con losue,

hue, hue, hue.
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Sins parlau molt de Leucata

prest seus es mudat lo joch,

lo noble de Llengadoch.

alli va batrà la pata,

Mirapex firma la data

puix lay varan prest tue,

hue, hue, hue.

Esp. Sis pardè la artilleria

per un notable descuyt,

ne tenim noranta vuyt

ab molt major alexia,

la constante ?ontrabia

prest la tota conquisté

fr. hue, hue, hue.

Sspiot de mala soca

q.ue avisau al teador,

aportantne una al cor

y lina altra en la boca,

al forn seus floreix la coca

y la resposta en la tintie,

hue, hue, hue.

Esp. Adiós França, adiós Paris,

adiós Gascons y Gavatxs,

si xarz^aveu com un gatixs

las moscas de sant Narcis,

vos han fet perdre lo pris

los xibaus ab lo noyé,

fr. hue, hue, hue.
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Esp. O gloria de tal LIonarca

y tant magno Rey de Sspaaa,

aqui Deu sempre acompaña

com a con gran Patriarca,

la Católica fe abarca

las victorias grans cuo té

fr. hue, hue, hue.

Per dansier este xanson

tots sembles hem de xante,

este brale a lo Franeue

la, la, la, la, lallera, la, la

pasee apasce la Franca sen va

lera, lera, lera, la, la, la, la

pasee, pasee la França son va.

îîota: Léo indicacions E. o Es p % i fr. só'n posa-

el e c? a mà
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F. Bon. 10.754

A la entrada del seHor r.ariscal de la I.lotte en Bar-

celona? para ser jurado virrey de Catlialuáa.

Barcolona, Gabriel ¡Togues, L1DCXXXXII

Romance

Ko con tanto aplauso entró

Dauid en lerusalon:

con quanto entrayc para ser

jurado para Virrey

En la feliz Barcelona,

que de oy adelante lo es,

en grado superl:rtiuc

por gozar ¿o tanto bien.

si à Dauid cantan la gala

las dañas, la causa fue

que alcançò una grc,n Vitoria

de vn gigante deccortás

A vos, que aleancastes tantas,

justo es las gracias os den

las Damas y Caualleros,

y el pueblo Barcelonés.

Clérigos, y religiosos,

y el Principado ta;nbien,

que a todos cabe igual porte

do grcn honra, y de interés

Y - no t c-Tío G Lit a 3 u. i a

ul Caulollano cruel,

pue_. tiene por Pr c nido.rué
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à vn nuGuo Idarto Francès

A vn exercito entero

sin faltar vno venceys,

quien jamás vio tal liasaáo.?

muy difícil de crelier

Otro muy mas numeroso

le deshizistes ayer,

y con pocos dcoplu;r.astes,

sin queûar fuereas en el.

Ignoro como es aquesto,

si en. lac histórico se lee,

que á poner nano a la espada

Vitoria luego terioys.

Lo que lie leydo, y es cierto

dol Gouernador lloyscn,

es, quen leu.ntar los braços

su pueblo oolia vencer.

Teniendo el "braco desnudo,

y alto, a oí me pareceys:

y aunque orando hasia esto

que peleando arays bien se.

Ho se à quien os compare,

si à Alexandro, à losue,

ò al gran Cid Ca/npeador,

porque a todos exeedeys.

Viua el nuestro Rey Luys,

que os elegió por Virrey,

porq elección q hizo un lusto

MUy acertada ha do ser.
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y muchos afíos vivays

para que à todos honreys,

y soays Virroy perpetuo

cono en Francia liaacr se ve

los Catalanes decean,

Que sienpre présente estsys,

porque teniéndoos à vos,

no temen ningún poder.

Su coracón oG presentan,

buelto en cera, do podoys

inpriiiîir lo que nianav/rûys,

q.ue.3 cu oficio oocùcccr.

Y aunque es corto el caudal,

por pa~ar, cual ;.:ereceys,

deudas de tan grande porte,

la voluntad grande es.

Sata os ofrecen, humildes

postrados à vuestros pies,

q.ues la alaja mas preciosa,

q.ue vn señor puede tener.
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F. Bon. 10.849

Canso, al to del estudiant, y de la tristesa del íleo,

y victoria de Flix

Barcelona, viuda Î.Iatevat, 1645

lesus, Maria losoph.

Dem gracias al Senyor,

y a sa sagrada Ware,

preguem contrai Lloo

que Eulària ans empare,

ay com semprons ha guardat

lo nostre Principat.

Que te apar Cathala

vuy de la gent Francesa,

Coblliure y Perpina

ja han vista sa noblesa,

ay Rosas en veritat

tambel tenen guailat.

Que te apar del Virrey,

çLuel basto noble enpufla

per defensar la lley

de nostra Cathaluna,

ay ja lo Copte de Harcourt

tel Principat segur.

Lo Compte do Plesis

paravila li te dada,
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que per lo mes de Maig

dona Rosas guanyada,

ay jal venem Liar i s cal

perfet tant immortal.

Don Diego Caualler

ques capità de Rosas

mal negoci va fer

mal ha comptat sas cosas

ay quels Cathalans lleons

los tenen en presons.

Burlauas del Francès

com las minas li feya

ell noy pensaua mes,

que en fornillos no creya,

ay alia hont Bes burlat,

ell ses trobat trompât.

Al Señor del Fauer

a qui pres ell tenia,

"be li ague menester,

quant per pactar axia,

ay perquè ell ha consertat

que sen anas honrrat.

Lo Compte de Plesis

per tal hasafla, y obra,

molt estimat ses vist,

gran nom en Paris cobra,

ay quant la Reyna lo veu,

moltas mercès li feu.

Ya no teñen temor

en tota aquella terra,
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lanpurdá y Rosselló

jan acabat la güera,

ay fora son de treball,

per lo valor del Gall.

No teniin que explicar

ni que allargar las cooas,

tots nos hau de alebrar

de la presa de Rosas,

ay Rosas esta rendit

lo Lleó espauorit.

Dels Angels los Lleons

que son arnes de ¿cpaaa

se vestiren de dol,

sabuda aquesta a3anya,

ay com los escarabats

Rosas los ha parats.

Vanlos a visitar

alguns ab agonia,

venen los a notar,

queu fan sols per porfia,

ay lo Lleó jais ve a dir,

apiedauuos de ini,

Si se escurant la dent

no es ab cua de rosa,

ja perden llur intent

vent França poderosa,

ay ja la boca alo fa mal

pua cau tan bon caxal.

C at hala a no o de a:: o

.::iru lo quit dich ara,
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desempara al Lloo

pus vens preo a Hurtara,

ay pinta a la porta el Gall,

quens ha tret del treball.

Qualsevol Cathala

aconortat se fora,

quant lo Virey entrà

de veure vjia millora,

ay que de guerra abardits

lo Exercit ha rendit.

Han vist los Gatlialano

entrar en Barcelona

rendits los Capitans

millor de sa Corona,

ay rendits los seus Larons

y los soldats raes bons.

Ara te en Balaguer

los osells en la gàbia

Can teln res no pot fer

sino ques mor de rabia,

ay diu que sen es anat,

entre altres auagat.

En Kostaïrieh estén

aquesta primauera

qui sols adobaran

la sua seruollera

ay sobran los Castellans

qui son los Cc.thalans.

Caotcll!a not rohix

': -.:('• any la tua "̂uori a
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perque hauent pres a Flix

perts al punt dita terra,

ay son los que son entrats

presos, o degollats.

Dexauuos de perseguir

la Insigne Sarcolona,

que ta de consumir

la sua gran Patrona,

ay Flix es dec.ta Ciutat

que Eulària ha defensat.

Guarda "be Balaguer

que boque Qant esté*

L·leyda no vol nec ner

del ingrat Castellà,

ay cobrareu vna estona

'Tortosa, y Tarragona,

Finis
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F. Bon. 10.886

Relació en rima de laume Ro_i?;> de tot lo que ha sueco -

hit dintre, y fora ¿e Porpiña en 30:1 sit i, fins al

rendirse.

Y desde la p?reaa de Gpblliuro, fins al rendimont do

Salses, axi por torra corn por ::iar.

Coinoosta por Baldiri Ilaluesia natural do Pica.̂ .oxons

Barcelona, laurne Romou, 1642

I e DU s IJaria

los mes valents,

estau atents

al relatar,

queus vull comptar

lo que lia passat,

quant sitiat

seo vist lo fort

de España Nort,

queo Perpiña.

Lo que passà,

dintre y fora,

ab veu sonora

relataré;

també diré

lo àc Coblliure,

y í¡on:;e riure,

ni c; capir

ques lo bon dir

entre discrets.

Per mar los pets

de las armadas,

(si bc.i cursadas

tenen nas riñas)

ab sas esgrimas,

y peleonas,

sabran las donas,

que toreen fil;

perqué al candil

a las vetlladas,

estas rimadas

llegir faran

al fill nés ¿pran.

Sabran tr,nbc,

(puix queu conto)
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lo rendiment,

y entrenament

del fort de Salsas

ni inuencions;

cue son "briuons

qui inuentan nouas,

venent ecclouas

per aucllanas,

sant cosas vanas

per qui jau. sap.

En fi lo cap

del Castellà,

(de veras va,

sense mentir)

que por regir

a Perpiuà

lo Rey pasà

dels Castellans,

fou (si sens mans)

lo gran IJarques,

que penso ques

L·Iarques de Plors,

home que ab plors

de sos pecats,

to tos pelats

sos dos genolls,

y los vils molls

de tant plorar,

p;r colear

no 'í o coratje;

per fer viatje,

y anar a Oran,

te feruor gran,

per conuertir,

y reduir

als Llor i s cot s,

fentlos fer vots

de ser Christians.

Los Castellans,

sens dupta algú,

vent que ningú

e 11 CatlialuJa,

que espar..a empuja,

tori sas "brauatas,

preñan Beatas

per engaííar,

y fels girar

a son gouern.

Mes diu r-Tisern

lo geperut,

que si veu ¡nut

un Castellà,

que ell lo creurà,

y sinó, no.

A ma r alio

torno primera.

La Priniauera

fou arribada,

quant pren jornada

per Porpiíià,
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lo gran Christià

Lluys Trotze:

sitiat te

al "bon Líarque s,

perq.ue estigués

fet Cartuxà.

Caxa si fa

devant del Hoch,

y te por 3oeh

jugar al mall:

y ab son cauall

passa lo dia,

ab alexia,

caçant conills.

Dona a sos fills

los Catalans

sas Reals râans

pera besar;

hont va prouar

la voluntat

del Principat

onuès son Rey,

sent gent de lley

sens interès.

Fcro dosprcs,

no estant molt bo,

ab la saho

uc anar ala bans,

hont ha riolts anys

one col anar,

nos va dexar;

sent Llo et inz?nt,

estant ausent,

Monsiur gran Mestre

Capità destre,

lo q.ui rendi

ab lo espadi

sanch derranant,

t alant, :nat ant,

Coblliure port,

hont donà .nort

a raó Its soldats

dels esforçats.

Y al Capità

q.ues retirà

a la monta:ia,

ques la peaña,

hont Santelm es,

fou lo Ilarques,

dit de Hortara,

lo cas li ampara,

vollo minar,

temé bolar,

ab foeh sens alas;

vent ja las malas,

ys va rendir;

pas va tenir

per dintre França,

franca la pança

fina a Pamplona,
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lo Rey lo abona;

y ell tan injrat,

ha. .laltraetat

dor--ana-.it sanch.

dintre ¿úonblancli

fins alo nilïono,

que en los escons

¿oís temples Santo

per ser variants

Scyen sons roba;

y sa ¡sent roba.

Cosa quels seus

soldat o lian fet;

jo li pronot

queu pagarà,

yo rendirá

que ¿a comença,

quant ell se pensa

tenir Vr^ell;

qxie ¿a sap ell

esta nolt prop

de vn Prances cop

lles deix axo,

seçueseh lo fil,

que s :no.i c ütil,

éntremesciant

anar coalcuit

totao ItxL. nouac

r;uo han oucccliit,

t'l ne que rendit

Salses ses vist.

2n fi lo trist

del General,

vent que lo mal

fort de la fan,

pooà al rain

mil vuytcets morts,

y que los Horts

dels Castellans,

per faltar pans

en Perpilíà,

en Hoch de pa

fernpta inenjauen

hunana carn:

(quem fa cadarn

sols lo pcnoarhi)

noy recta arnari

que no niràs,

ni registras:

prenent lo blat,

ordi amagat

per los paysans:

a qui las nans

de quils crià

los sustentà

sent poderós.

No Religiós,

ni Sacerdot,

ni hone deuot,

ni r'on j a santa
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(cosa que espanta)

pogué alcançar

pera menjar,

del Capità

ni vn tros de pa:

tant quel Couet

(pie de talent)

de onnta Clara,

sa fan déclara,

trencant clausura

le. Lion j a pura,

y ab Creu alçada

"ben ordencda

la professo

ab deuocio

van al Ilarques,

dientli que es

forçós anarsen;

mes no tornarsen

a son Conuent,

per quel talent

las acabaua,

y las raataua

de tot punt ja.

Ell los nana

que sen tornassen,

y quels donassen

u:: poch de blat.

I!o cota, acabat

lo suecehit

pxiix lo vil pit

del Cauallero,

(aqui espero

veurer rendit)

posà lo ardit

de fer pagar,

per taforar,

diners a tots,

los Sacerdots

temían dell,,

son intent vell,

que era robar,

y saquejar

casas de Deu.

Lies qui no veu

la gent a terra

morta en la guerra,

sens pelear.

Ko vull dexar

de sant loan

vn cas molt gran

que succehi:

fou lo mati

la professo

de la DegoTlacio,

y per cantar

deuant lo Altar

lo Himne del dia

ab melodia,

y sens pensar,
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vaii entonar

Te Deum, cosa

miraculosa!

puix se sabó,

que ja estibé

lo pacte fet,

lo crue secret

fou fins llauors;

y axi a dos cors

lo prosseguiren;

y se rendiren

a nou del raes

(Setembre, y es

per afegir)

Vull referir

lo rendiment,

estan atent.

..les de vint mil

ab lindo estil,

de nostra part,

posats ab art

esquadronats,

foren posats

per lo camí.

Primer axi

vn Ajudant,

y al instant

carros de manta

cent, y s c:: anta

per gent pudrida.

De mala vida

per las paysanas

las Castellanas,

carros hi auia.

Soldais fan via

ab las banderas,

tots ab fileras,

balas en boca,

lo Atanbor toca

tambe a marchar;

varen portar

ab denes cosas

canons a Rosas

de artilleria

sis, que a porfia,

mes grocsos eran.

Caragols feren

en los comboys,

an Guirigoys

yls de Canet,

yn Perotet

lo dur de orelles,

si be sens selles,

per dos ardits,

comprà als rendits

prop de lensà,

de tafetà

vn cobre cap.

Y Toni sap'

quels milloncts,
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per panellets

quant sen anauen,

annas comprauen.

Castellano trets

plaça rendida,

la gent podrida

do tot punt fora,

la "boladora

fama, pel non,

sens patir son,

ni perollons

als peus, ni fonts

a ningún bras,

rompent lo lias

bola ab prestesa:

fent la ranésa

fins Barcelona.

IToy ha persona

crue de contento,

no diga aliento,

quel gran Lluís

te ja lo pris

de son bon zel,

tinga dosel

al cel del Sol,

puix ab vn bol

tant ha bolat,

ques arribat

a ocr cciior

cl el fer'. AI;'; c r

guarda de España.

la no te maña

lo Comte Duch -

per fer trabuch

per enfonsar,

y derrotar

tot Rosselló.

Quant en açò

tothom ects.ua

ab gala braua

se veu al :.iar

per espantar

a Barcelona,

vna bufona

armada gran;

galeras van,

y bergantins,

galeons fins

velats amb pompa,

però molt tomba,

ab vn instant

lo vent saltant,

se veu de velas:

sas centinelas

luego posà,

y amaynà:

posada apunt,

perquè d c ¡aunt

no li vinjuco,

y la acotos
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la nostra arnada;

de qui acotada

se veu, douant

del festejant

de Llonjuich.

Cert aquest pich,

que vull contar,

y relatar

la peleona,

quel rear abona,

y nostra gent.

Tenint lo vent

de son fauor,

mostrà valor

lo Castellà:

primer tirà

sa Capitana,

(de la Drácana

viu tot lo fet)

tirà vn tret

vn gáleo

do la facció

dels de lleuant

y anant auant

tirant sos tirs

(no ton admirs,

ò tu Lector)

ab gran valor,

tota l·i, .arnada

ço vou trucada

de sos canons,

restant nolt bons

tots sos arreus;

si be no en peus

tots soc. soldats

veren tornats

al port segur.

Yorcm del nur

cremar burlots,

quels bufonots

hauian fet;

restant desfet

son intent va.

Totas deofa

jo molt be sé

quel nar begué

vn gáleo;

tambe viu jo

vn al reprès.

Sabi desprès

quel de Burdeus

possats bateus,

y casi pres,

ab lo foeh gras

de vn gros burlot,

se crenà tot

ab vn va:cell,

mes gros que ell,

ques anoncna

la Magdalena.
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y se tarnbè,

que no tingué

ia nostra arnada

quant fou tornada

ningún vaxell,

(sino lo bell

que tinch contat,

que fou cremat

de nostre f och)

perdut al Joch

ni cuens faltas.

Puix vais al cas,

ja derrotóte

los seus soldats,

ato dos vaiiells

no dels mes bells,

varen anar,

per enga~ar

en Tarragona,

la gent babona;

dient a tots,

que sos açots

molts maltractats

auia d e:-:at s

a nostra arnada,

y que amagada

ectaua ja.

3c ce persa

3o de Érese,

que san r.olt be

quan bufons son:

y que lo non

no te gent vana,

coin Castellana.

Y axi nanà,

y començà

a fer lo carii

nolt denati

a Tarragona.

La gent se entona

pensantse que ora

tanta filera

la sua amada:

y altra pascada

de sa victoria,

ab na¿or glorie

volian fer.

Quant veren ser

tota francesa;

a tota tasa

ne bagonauon

y renegauen.

Dient vn Sart

boto al cart,

cornuts, briuons,

que en los cantons

tinch de posar,

y publicar

qti an t c nbu stars,

y fatillcrc
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sou los del Rey,

que te per lley

viure ab marañas.

Dexem las sañas,

quera apar ja

que se lin va

molt fàcilment

lo enteniment

a I.Ialuesia.

2n fi lo dia

quey estigué

fer nos pogué

la feeta gran;

pero sen van:

y a vint disposan

y los llums posan

solemnement,

tots prometent

vna gran festa.

Lo foeh molesta

Disapte nit

decdel mosquit

fins la pinyada

rata encantada.

Y la que veu

lo oli que a Deu

de nits fa llum,

per t:uit ¿e fum,

diii no poguo

ruciar lo blo

dels Hantions.

Los infantons

sen se parlar

ab gran pesar

sens dupte estauen,

puix no cridauen

visca Lluis,

la flor de lis

gouerna al mon.

Noy aque son

en la Ciutat,

fins que acabat

fou lo bureo,

y lo passeo

fet per la gent.

Demà i atent

tothom acut

lo coxo, i mut,

fins lo lleó

a oir sermó,

Kissa cantada

ben antonada

ab cantoria.

La melodia,

y los sermons,

per quatre jorns

continuaren,

be predicaren,

y doctament.

(Nom ve a intent
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lo referir,

y los noms dir

dels Predicants)

Francesas mans

prop sant Fracecch,

peral foch presch

vn lleó feren,

y la nit veren

posarli foch;

vn drach "badoeh

tote, la gent:

dexo lo intent.

Anem al vi,

quel demati

ab rais seguit,

isqtib del pit,

ò dol ventrot

de C-aruauot,

per vna cleta

a la placeta

de sant Francisco.

A mes rae arriscó,

jou vull dir tot.

A vn lleonot

en plaça noua,

viu quo la escloua

picaua vn Gall;

( lo qui al ma]1

Jii-arit rendeix

a ell .:.ateix

al natural)

Posat en pal

se va cremar,

per demostrar

son gran valor,

que te furor

si està crenat,

ja e et i cli cansat

de anar de nits;

y ja tinch vists

los llums, y foche;

sols loo badochs

nos acontentan,

ni may se ausentan

del que estan vent.

Dimars vinent

la professo

ab deuocio

se feu, y lluns.

Punt, q tinc fums,

quels Castellans

dias abans

feren los pactes,

firrnantse actes

per rendirse Salsas

Portant les calces

poch apretadas

foren llamaradas

a nostra gent,

per quel talent

los daua pena,

y sens la ccria
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feyan la posta,

tornáis resposta

la nostra gent,

y lo valent

hone nolt destre

nostre ¿Tan I.Iestre

los concedí

lo fer cami

per dintre França,

y urnplils la pança

fins a Pamplona,

de temps los dona

fins sant l'iquel,

que te en lo Cel

fer Capità.

Content està

lo don Benet

de veures tret

de fam tan gran.

V n don loan

a gran porfia

deya: Querria

nas pelear,

que no entregar

vn tal Castell.

Deya an Porcell

Tinent segon,

crvp tot lo mon,

at

lo que costà;

quant lo cobrà

lo nostre Rey,

y ara sens lley,

y nens cordura,

te per ventura

lo estar rendit

jo e stich podrit

deya vn .soldat,

vent que fen pla

del rr.ajor fort:

ay, ja fos nor t

tot lo Concell,

3r lo vedell

del Conte Duch,

y lo gran ruch

de Yilanoua.

La gent mes boua

delís, renegauan

y s consolauan

sols en e:-:ir.

No ne s puch dir,

prou he rinat,

ja estich cansat,

perdo deman,

que t in eh caclarn,

y no puch mes

escriurer res.
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Ms. 211 B,U.B., fol. 234

P2 do Villamteva secretario

Terceto

Resolvió la gran conquista

de Cathalunya una junta

según ird' ingenio "barrunta

entre otros a Olivares

el si le dio Sta. Crua

para hazer al Conde el buz

Villaheraosa porque come

de socorros y encomienda

dixo justa es la contienda

R el gran gallina

conde duque ni seííor

haze Ido que hos ba el honor

dos juntos de un parecer

fueron Castillo y Contreras

en que levanten banderas

el confessor este coxo

y en el mo es mucho dezir

para un no diga un si

Borja como sacristán

diga el amen al decreto

de aquesto se be el efeto
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Ms. 211 B.U.3., fol. 234

El Conde duque

de la casa en que naci

la crueldad herede

nunca tuve ley ni fe

y ans i mi .gusto cumplí?

El Rey

Siempre bivi encañado

nunca los ojos abri

hasta q.ue en tierra ne M

por gusto de un mal privado

El duque de 3erganea

Aunque sea contra ley

de sangre real es mi persona

de Portugal la corona

me pondre y seré Rey

31 Hey de francia

de Valencia y Aragon

y Provincias de Biscaja

de Barcelona la pu aja

me toca la protection

A flandes, Borgoña y Milan

tengo grande afición

animo amigo Nerón

mira como abrasaran
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El Papa

Alla hos avenid los dos

de Ñapóles la Corona

esta toca a mi persona

buelva lo do Dios a Dios

SI duque de I.!odina Gidonia

Por innocentes clamores

anda el negocio muy suelto

y ansi a rio robuelto

ganancia de pescadores

Plandes

Fernando esta descompuesto

por ber del juego la traça

inas como es de pasca passa

quiça mudara de intento

el infan tc C ard enal

Quien a Carlos muerte dio

a ti te tiene en el suelo

me da muy grande desvelo

para que me guarde jo

Olanda

Bien se dispone el viaje

para cumplir los intentos

si duran mucho estos tientoc

tendre a la india passaje
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Alegraos Cathalanes

pues tenéis cierta Vitoria

y segura vuestra gloria

en conservar los usages

Pues no supo governar

bien se pierda la Corona

y se quede como a mona

y pobre el Rey Balthazar
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Ms. 211 B.U.B., fol. 235

Sátira

De subet esta malalt

lo gran L'onarcha Phelip

Diuen que de mal govern

poc a poc se va morint

Ho adverteix res quant li parlan

perquè sempre esta dornint

ab tal excès que noi bastan

de tots sos Regnes los crits

No respon quant lo preguntan

y si acas respon es dir

de hont veniu sine sous me costa

que llàstima estiga axi

Rol visita ningún metge

perqué nou volen sufrir

dos enfermera quel governan

sens dexarlo die y nit

A titol de no cansarlo

han procurat exclohir

los recaudos y visitas

que tots ne tenen despit

Veritat es que procuran

tinga substantia y delit

però com lin donan massa

lo accident se va enfortint



-942-

Tots sos amidis se llast ijnan

plora la muller y fill

pero ab tot lo mal q.ue te

noi ha qui lei gose dir

Pera despertarlo un poch

franca li dona pacichs

Olanda fa fumassolas

mes tantost es adormit

Tant solament Cathalunya

ab ruda y vinagre fi

a pesar dels enfermera

lo procura dexondir
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Ms. 211 B.U.B., fol. 235

Sàtira a la porta de la. Diputació a 19 sbre,

1640

Queus apar de aquesta guerra

qui la altera y la alborota

qui ha fet mes mal que Î.Iahoma

quius ha enses despreo lao benas

qui pogue tant desbaratarse

quilo fa anar contra la lley

si es Christia creuror no puc

qui sustenta aquest deovari

que bolen des catalans

y Barcelona quei diu

y com sen podra burlar

aquesta font fa gran raix

Alto que si lo francès nos ajuda

o jo so un ruch

o li ha de axir al revés

son intent al Compte Duch

pobre terra

xina cota

Sta. Coloma

Riu de arenas

Koles y Arce

ereeh que lo Rey

lo Compte Duch-

lo protonotari

lli gar lo s le c; sans

de tot se riu

ab pelear

ja y ha gavaix
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Ms. 211 B.U.B., fol. 235

Pasquín

Villanueva y Olivares

con Coloma y Llagarola

causaron la tabaola

y dieron estos pesares,

L'Torfodio

Un hecho hasia de Roma

Cathalunya aquesta vez

si como nurio Coloma

murieran los otros tres
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Ms. 211 B.U.3., fol. 236

Azafías del Conde Duque

El Conde duque ha hecho lo que otro hombre no ha hecho

De un Rey de España ha hecho un grande de Castilla

que es don Philipe el Grande

De un grande de Ib paña ha hecho un Rey
t-i

que es el duque de Bárganoa Rey de Portugal

De un Rey ha hecho un Conde

que es el Rey de Francia Conde de Barcelona

De un duque soberano ha hecho un vassallo

que es el duque de Lorena

De un Principe cardenal he. hecho un cavallero andante

que es el Cardenal infante

De una inonarchia ha hecho una provincia

que es Castilla



211 B.U.B., fol. 236

Cathalunya ab omnibus desiderata

Que se conforme un monarcha

con el gusto de un ïïeron

confusion

que me maltrate sin ver

solo porque el me condena

grande pena

que por vengar quien le pierde

se arroje a mi con furor

que dolor

Sufro pues vendrá el favor

del cielo para librar.ne

porque quieren acábame

confusión pena y dolor

Al Calis

Este escudo me defiende

con este e de pelear

hasta morir o matar

Diu lo Compte Duch

Yo para vengarme

Diu lo Rey al Compto Duch

Yo solo para vengarte
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Espanya

Arbitrios falsos consejeros

me tienen en este estado

Catalan ojo al privado

que es del testamento viejo
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ÎJs. 211 B.U.3., fol. 237

Glosa a la Gathalana

Diuse que es lo Compte Duch un ruch

y la Real Majestat un fat

y lo seu Protonotciri un sectari

Pus nous apar gran desvari

subjectar als Catlialans

un ruch un fat y un sectari

la enveja porta a esta terra guerra

y per ella han causat los tais treballs

y son estats diuen los savis agravis

Ni may han vist nostros avis

tal violentia ni vexatio

cobrintnos sense raho

de guerra, treballs y agravis

Tenen a sa majestat echizat

il te lo bus de la Cort sort

y esta sens estar al llit adormit

Con pot estar ben regit

son domini y sos estats

sil tenen los alumbrats

echizat, sort y adormit

Demana aquesta milicia justicia

pus volgué trencar lo Rey la ley

ariullantaos ab ultratjes los usat jes
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Servint los uns de missatjes

altres de traïdors irats

no guardant com a obligats

justitia leys y usat jes

Ja crida tota la térra guerra

pera matar ab sas mans castellans

quens han fet ab cruels furias injuries

Conegan totas las furias

sil diable ho a portat

en gran dany del Principat

guerra, Castellans y injuries

Provohcscan ja los poblats soldats

pus tenim sens qüestió raho

defensant ab zel sensé la fe

que ni lo riajor poder

se pot en peu sustentar

quant de si no lo tindrà

soldats raho y la fe

Ja defensa nostra capa lo Papa

ja nostra causa prospera St. Pera

y defensa lo poble seu Deu

Ab tais padrins no dupteu

Cathalans ab la victorià

que asseguran vostra glòria

lo Papa, St. Pere y deu
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Pendran las coronas razas las espasas

y los que estan tocats de pansas llansas

fadrins, fillols y filioloc pistolas

Renovan las caracolas

deis mosquets y pedrenyals

y curen los nos t reo inals

espases, Hanses y pistolas

Ja no a£juardeni del Rey

ni de q.ui tant nal nos vol

ni de qui trahir nos a volgut

Y axi sera un gran cornât

qui les arnes no pendra

que axi havem de alcansar

reraey conool y quietut

remey

consol

qui e ¿u"o
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Ms. 211 B.U.B., fol. 239

Copia de una carta que donaren los soldats castellans

que b at i an la entrada en Hones als 23 de abril 1641 a

lao portas perdudas catalanes del Castell de Palcu y

de la resposta nue sels torna lo endemà.

Sobrescrita

Al que me tope le pido

que me lleve a Barcelona

para que importe a la Corona

el restaurar lo perdido.

Cathalanes deaportad

si por desgracia doráis

y si os preciáis de españoles

con toda el alma advertid

desterrad la indignación

suspended el odio aquí

en tanto que me escucháis

lo que pretendo dezir

Corno el lier o ico blasón

heredado de años mil

portento de la lealtad

dcxis mal lograr assí

Como del león triunfante

las coyundas sacudís
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y dais el cuello español

a la débil flor de lis

Mal conocéis la intención

del Cardenal Rochelí

que estrado a los pies de Henrique

ha de haser vuestra servís

Exemples quisiera daros

mas si los ojos abrís

exemples de su desdicha

vera cada quai en si

Y si os apreciáis de Christianos

y Catholieos ucaid

como de tanto hugonote

la heregia consentís

Acorda hos de Tirsiiaon

que tanto insulto infeliz

llora Glandes mas España

lo lia de vengar o morir

que aunque lo castigue el cielo

con ofrecello y sufrir

Dios bolvera por su causa

que no haj victoria hasta el fin

Amigo soi Cathálanos

el aviso advertid

que pues lo hállalo sin buscarlo

hos devo de convenir
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Ms. 211 B.U.B., fol. 240

Respuesta

Sobrescrito

Al q.ue me tope de grado

pido que a Hosas me lleve

que a Cathalunya ce deve

restituir lo usurpado

Con advertencias de Amigo

assomos de adulación

una carta inadvertida

serca de Rosas se halló.

Y cono si Cathalunya

las armas a traycion

tomara contra Philipe

indigno de su valor

Los Cathalanes exorta

a despertar quando al son

de mil nefandos insultos

que el Castellano feroz

Por treze meses continuo

tan sin razón cometió

estaban alerta todos

vengando agravios do Dios
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Las espías que hallaron

lleváronlas a Castellón

de donde se les responde

con diferente tenor

De la lealtad nías fina

no se nial logra el "blasón

que no ay leyes que le obligan

quando es tirano el cerior

Que lo es la carta publica

si bien advertis su voz

pues dize que sacudimos

las cojundas del león

Coyundas quiso ponernos

y al poner-no-los perdió

los bryos ved pues sin ellas

que podra hazer un león

Bastantes serán las barras

a desquixarle pues son

brides con quien se asombra

que es gallo con su vos

Y delio resultara

con Luis tan grande unión

que como padre nos quiere

tratándonos con amor
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Pues descubrió la malicia

la Castellana nación

que a Cathalunya a tenido

y a demostrarle espiro

Ko quiero buscar exemples

pues tan sin numero son

que aqui ningún hugonote

tal qual ello perpetro

1.1a 1 sabrá vengar Castilla

insultos de íirsimon

si Cathalunya contra ella

a de defender a Dios

Mas ja bolvio por su causa

con la victoria major

que se ha visto en nuestros tiempos

en que obre el mal que el valor

Y assi os digo Castellanos

que entreguéis a Rosas o

a manes de Cathalanes

moriréis sin dilación
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Hs. 211 B.U.B., fol. 240 i 241

Pacqui en llenca llatina a las presents eras

-Lo Rey Cliristianissim Cathalunya y Portugal

Conveniaaus in unum et dirrusipamus vincuH.a eorum

-Lo Papa

Ego dormio et cor inoun vigilat

-Lo Rey de Inglaterra

Postula a me et dabo tibi gentes

-Venetia

Attollite portas Principes vcstros et elevarnini

-Saboga

Ar cum conterarn et contringam arma

-La República de Lúea

Ite potius ad vencientes et emite vobio ne forte sufi-

siant nobis et vobis

-Lo duch de Elorensa

Domine doce ne faceré voluntatcm tuam

-Lorena

Vobiscum sum usque ad consumationem seculi

-Lo Rey Cliristianissim als de Tarragona

Una hora non potuisti vigilare mecum

-Loe soldats francesos

Devorabimus eos sicut escam pañis

-Es Cathalans

Veloces pedes nostri ad eefundendum sanguinem

-Lo:-. soldats italians

Tr.r:f.ucvn oves ad occisionem ducti sumus
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-Lo Sr. de la Mote a las nacions

Pulsate et aperiet vobis

-Lo Rey de Portugal al de Castella

Reddite quae sunt Caesaric Caesari

-La India

Simulacra nostra argentum et auruin

-Genova

Super flumine Babilonia illich sedimus et flebimus

dum recordaremur tui Sion

-Los Gricons

Ubi nullus ordo sed sempiternus honor inhabitat

-Las Borgonyas al Rey Christianissin

Etiam si oportuerit nos morí tecura non te negabxims

-La Bartolina

Ecce nos relinquimus omnia et secuti curras te

-Cicilia

LCiserenini mei quia nanus Donini tetigit me

-Nàpols

Argentum et aurun non est mihi quod autem habeo tibi do

-Lula

Dolores mortis circuncederunt me

-Plandes

Dissipabimus gentes quae bella volunt

-lío d e na

Hecpice in me et vide hunilitatem meam

-Cathalunya als Aragonesos

Qua hora non putatis Rex meus veniat

-Arnmoneóos responen a Catiíalunya

Vcni donino et noli tardare
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Ms. 211 B.U.B., fol. 241

Unas décimas a la ers, corrent

Senyor Yossa I.Iagestat

evitant tota discordia

uso de misericordia

ab esta pobre ciutat

que sil r i cor lia portat

de pastor a president

los privilegis ronpent

a sos vaoalls la paciencia

no abonant la inobcdientia

es molt just lo sentiment.

Si los hierros por amor

dignes son de perdonar

per niolt arnar mo li errar

mereix disculpa major

y si son zelos senyor

de que tan ufana y bella

sempre los gosa Castella

pera besar vostras mans

merexan los Catalans

lo que sempre mereix ella

mostraunos vostra presencia

com a señor natural

pera qtie cesse tot mal

y viureu per la experiencia

que sols ra colera

contradiu vostre, raho
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aconsellat de doc monas

que vendran deu Barcelonas

per un sep de Liât aro

Senyor Ve Kagt.

nos mostré sa Huía divina

que "boiras desta marina

creraan aquest Principat.
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Ms. 211 B.U.B., fol. 242

Endechao al Rey de España las guales salieron guando

era en Barco lona el any o 1626

Conde y senyor nio

no os délo tanta priesa

en dexarme DOla

sin vuestra presencia

mirad que las cosas

para ser "bien hechas

requieren, gran tiempo

mas que no prestesa

que nuestra quietud

ques la propia vuestra

no ha de atrepellarse

por malos consejos.

Si queréis triumphos

de enemigos vuestros

dexad a mis hijos

el cargo de hazello

que quai sus passades

daran sus hp.siendas

la sangre y la vida

por servicio vuestro

Pero en lo que dudan

es que no se emplean

en subir privados

que su nal doñean
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Schaldos de casa

no créais en ellos

que hos xupan la sangre

corno san^uizelas

Llaltratan los grandes

que harán los pequeños

creedme senyor

no hos fiéis dellos

y aqueste Olivares

tirano sobervio

que hos tiene enserrado

como en sor de preso

Pues que aun salir

gran Sor. nos cîe::an

para que veáis

los vassallos vuestros

Y porque no hos gosen

una ves que pueden

y con vuestra vista

senyor se consuelan

salid passcahos

y essos ojos bellos

bolvedlos qual padre

a los hijos vuestros

Veréis maravillas

veréis nil finesas

do su canjre amor

en. servicio vuestro
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Pero si los tristes

no saben apenas

g.ual sea su Roy

que queréis que crsan?

Y como queréis

ver que tales c e an

si por relación

las cosas os llegan

No ereays alien

hased experientia

qual vuestros pascados

de aquestos hijuelos

Esto Barcelona

a su conde preso

por el de Olivares

le dise en endechas.
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Ks. 211 3.U.B., fol. 242

Décima al fie Povar y a la derrota Que tingue en Ga-

thalunya al pía de follet y prop Vilafranca

Povar entra en Cathalunya

y -travessaria blasona

el LCarques de Tarragona

con el azero que empunya

Cathalunya saca la unya

con su caudillo la T.'ota

y en el Vallcc lo derrota

obligándole a bolverce

proponiendo no atreverse

ya mas ni vengar tal nota.
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Ms. 211 B.U.B., fol. 319

A la Rota do I.Ionjuich die de 26 de Jener de 1641

Soneto

Isquè Castella de arrogancia armada

rius de sanch maquinant en Barcelona

trencaran Reus la Selva y Tarragona

la fe y paraula al Principat donada

del Francès Barcelona auxiliada

Hon jui cli de armas y valor corona

y aient an t sos devots Sta. r.Iadrona

la jnontanya de sanch dexan regada

Bigarra al punt nostre cavalleria

reprimí lo furor de la contraria

si en numero major no en valentia

dexa en fe de sa empresa temerària

quinze banderas Vêlez aquell dia

per insigne blasó de Sta. Eulàlia
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Ks. 211 3.U.3., fol. 319

Decinas que Inblo el Confíe de Villaneâiana desde el

inflor no al Conde Sucue

Conde por acá ce quenta

que os arrojays a un doblón

como suele el perdigón

el ave sanguinolenta

anda esto, chusma contenta

de "ber que el fiero savatxo

os trayga ciejo y borratxo

mas quando empecéis a arder

vendréis Conde a conocer

lo que es vender a un muchacho
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!!s. 2072 3ib. de Gat. (P. Bon. 10.789, p. 113 1 119)

(Composicions sobre la rsndiciá de Hocos)

Quintilla g; isguo nuant soR end i _ H o r: so s

Los riG.jG.ll c i Q- c° "tots galls

los lleons ia so capons

puis teñe tanto ¡̂ ro-ns traballs

que vensuts p. los narralls

los an llauats los collons

Quant so rendi Roses y rrjue ciirios O'Jii vcsti d clol

los lleons dels anyells posc.nt los unas "r̂ nallas

5 dol ab sos cabcsos j cape cuberts ab la lletra

Lo hu deia

Vidote vos omncs

qui transitis p. ancla viam

ci cet dolor alionis

c i oui. dolor neus
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deia laltro

miseremini mei

miseremini nei

salte von amiei mei

Las dos dossiraas següent:; j. so, ñora p. lo rond ir: ont do

Rosos

Los lleona f'̂ on el I! o s e c

Glooa

Dessina

Digue Plinio historiador

parlant d les propietats

de la rosa y so olor

que ab formidable terror

fa fugir als scarabats

pero vui teïiy auis

de cosas mes prodigioses

oue ab lo valor de Plasis

y ab la bella flor d lis

los lleons íuian d Roses
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Altra cl e anima

Donya Bspanya hizo .instancia

contra do Dieço ¿closa

de que le quito una rosa

para dalla a, donya Pransia

pero el con arrogantia

respondió desesperado

no soi senyora el culpado

en vuestro dolor y pena

qxiien :la rosa lio o a, quitado

es Henrique d Lorona

Sátira

Avuy liera vist no It as cosas

en 3.a Çeu d Barcelona

y es q; no a, assistit Osona

en lo tedeum d rosas

alguns ab caras plorosas

an fet gra denostrasio

y altres ab ostentasio

an nostrat tanta alegria

que an declarat aquest dia

lo Capiscol per lleó
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De 2s iría al lendirnon d Rosas

No sin milagro eota ufana

con Anparo cío otra flor

la Rosa que daua olor

a la er.bidia Cast c llana:

Lias qxieda cru por.pa vana

c la flor quo cl Cielo dio

libertad le concedió

con la fuero a. cío Lui c

quo sin calir de Parió

la rosa ss le jrindio.

Quartilla

lio qtiiere dios q el León

ultraje la Hen.iooa roca

corno disse en otra ^loca

i:artin Lon=:a de Araron
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LIs. 2072 Eib. de Cat. (p. 180)

A las M.sarrias del :;.arouec: de pobar, guando entro

en Catalunya co los tres r.il cc.uo.llon, y fue derro-

tadoa, loo 31 d maroo d 3642

Pecina

Pabar entre en Catalunya

y atreveoarla blasona

al narques de Tarragona

co el azero q.ue enpunya

Catalunya o acá la iinya

co su caudillo la nota

y en el Valles le derrota

x obligándole a boluerse

proponiendo no atroucrce

ja mas a, vendar tal nota

an mudat las tres postreras rallas, deiipres d la doy-

rrota yso las se^uens

x primero: y luê o después

le rinde en el panades

su centè cautiua y rota
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F. Bon. 7623

la Famosa Comedia de la entradadel Kargues do los

Vêlez en Cathalufia, Rota de las Tropas Castellanas

y assalto de I.Ioniuich

Barcelona, Oayme Romeu, 1641

Escena d'Aminta i Doblón dins la"Jornada se-

gunda" (p. 11)

Aminta y Doblón

Am.: 2n que piensas cornudo.

Dop.: Pensando estaua como hazerme mudo

Am.: Pues borracho no hablando.

Dob.: Viuen los cielos que andan oliscando

aquestos Kiqueletes, que soy agora Castellano

Am.: Pues eso quien lo ignora?

Dob.: Esto es desdicha mia.

Am.: Agora si que se llegó tu dia?

Dob.: Paes dame algún remedio.

Am. : Di que eres Catalán, no sé otro medio

Dob.: Pues esoa lengua perra

quien la ha de hablar?

Am. : La infame boca cierra

que es muy buena la lengua.

Dob.: Ko se como a sus syllabas me auenga,

da remedio a rais mâles,

dime aquí loe vocablos irías vou'iles.
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Ami.; Iot daré vn document,

pera ser Català, y per ser valent.

Dob.: Todo es muy importante

de ambas cosas estoy muy ignorante.

Arni. ; Parla apler y molt poch,

sino perdeu quet entendran lo joch;

mira estos Lliquelets,

que son de tota guerra los lluquets,

ells las ensenan totas:

mira aquellas fisuras, no las notas,

que sois ab lo scrablant,

y ab vn perdeu te mataran de espant.

Dob. : Pu.es que haré desdichado,

pesar de quien aquí me ha embaracado!

And.: Parla ja Català,

per dir la :nano, hauràs de dir la na,

pa, y vi, aquercas cosas ja las saps,

per dir los nabos, has de dir los naps,

las lechugas, lietugas,

per dir arrugas, has de dir sols rugas;

y en fi, lleua als vocables vna lletra

que axi la Cathalana llengua se penetra;

/-, TI _, j. ( calla)Calla ara, estam atent,

que jot amostraré de ser valent.

Dob.: Esso lo sé de coro

a mas que soy valiente como vn toro,

no lo dizc esta frente!

y aun todo Castellano es muy valiente.
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Ami. : Scrau en Castellà

mes jot vull fer valent en Gathala

Estén exas polseras,

arrissat los mostatxos, y axo ab veras,-

treute la tabaquera,

pren tabaco ab donayre, escup en rera

y posat animal

a la cinta la clau de vn pedreñal,

vna daga buida,

ha de estar a ta cinta tan vnida,

que digan çfaey es nada,

vna charpa has de ferte dilataba

ab f lochs de mil maneras,

fes trenta desbarato, dos .nil troneras,

y vuytena ò quaerna

sia a ta charpa compañera eterna,

posay la carabaca,

ahina que no pesa ni embaraça,

decantat lo sombrero.

Dob. : Viue Deus, que fue vn ¿"rand e natxadero,

que lo met me acouarda.

Ami.: Axo es parlar gauatx, ay pesta, aguarda,

pera qui has de escapar,

benivist està, si saps Gauatx parlar.

D_ob. : Los pistols quier Aminta

saber tirar vn pueco.

Ami.: De la cinta

treulas ab bizarria.

b'a cri vna pi oto la, tóbala Aminta, ensénale a armar
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Dob. : Ya el conocerte os gra vetura mia.

Ami.: Pren axi aquest gallet,

y quant encaxarà en aquest gösset,

ja està arnat en lo punt,

tant, que tocant ab aquest dit lo punt

tiraras cíe improuis,

mes guarda not agafe, ja te aiiis.

Dob.; Pacil es de aprender,

de aqueste .-nodo dizes que à de ser?

ay Dios que me ha cogido.

Quedase con los decios entre la piedra y el fogón

Ay, ay

Ami.: Pues no te lo ò aduertido?

Entren dos, ò tres Alau^auares a los "ritos 'jo-

nenie los "oederrmlen al ̂

Alm.

Alm.

Ami.

Alm.

Dob.

Alm.

Qui va?

Qui va?

lío es res.

3s Castellà?

Todos dizen quien va, y ninguno va.

Digau qui sou molt prest, sino perdeu.

Bspanteœ Doblón

Alm.: Olaj no teniu llengua, no dieu?

Alm.; Y ella Señora, aquest galant qui es.

Ajrd. : Padrins, jous ò diré, vn Aragonès,

que com també sa llengua es Castellana,

y no sap pronunciar la Cathalana,
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pensaua que en lo punt que parlaria

segura mort tindria;

vol seruir a la terra,

que diu que ell es valent, en esta guerra.

Alm.: Pues si no eo veritat,

antes de vna hora oe veiirà. trinehat:

anem al General

Ami. ;Ea, no ay que tener, no te liaran nal

Dob.; Sagradas Ledenias

si lo prueuan llogo el fin de rais dias,

corno puedo escaparme de vn testigo,

que diga que lo soy,

ADi.;E, passe amigo,

Dob.: Quien pudiera coger agora vn cerro!

Alm.tApuntad las motólas a esse perro.
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F. Bon. 7623

La Famosa Comedia de laentrada del Marques de los

Veloz...

Escena àrab el Líarques de los Velez, Torrecussa,

S. Iorge y soldados, dins la "Jornada seronda"

(p. 14)

Tor. : Cambrils, Honróte, Vilaseca,

Reus, Valls, Salou, y Alcouer.

húmidos a vuestras plantas

han rendido la altiuez:

De tortosa a Tarragona

armadas tropas se vén

que abatirán de canino

quanto se pueda o oponer;

Ya de ¡iulalia la bandera

huyó con el Conseller,

aqui dizen que se forna

exercito en IJartorcl:

la plassa de Vilafranca

es fuerte, y en ella os bien,

que se alojen nuestras tropas

por toda la redondez,

Sant Sadorní que a dos leguas

dista de esse Martorel

alojará la vanguardia

por essos vallen que veys;

Aqui hemos cocido vii hombre

que el üe/Lonio habita en e3.,
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1a cara es ne^ra y horrible.

Vel.; El será al̂ un Kiquelet.

Tor. : Tomento le di de cuerda,

mas no à hecho caso de el

antes las cuerdas ronrpia

con -.enosprecio y desden,

quien sabe si es copia.

Vel. : Î.Iarquos yo le quiero ver,

trayganle lúe 30 al noiaonto

Alm, atado sale

Ala.: Deu cuaráe a vosse.s nestcs.

Vol.. • Ilobre horado Dios os ¿uaráe:

como os va?

Al'n. : Pus ja nou veu!

Vel. ; A que venistes al ca^rpo,

cereys espia?

Ho a fe?

Soys L'.iquelet ó Alnugauer?

Si f os I.Iiquelet periou

que de totas estas tropas,

y encara que foseen mes

non tenia pera beure,

coïa qui pensau qui son ells!

Sabeu que cosa es modorra,

y vna pesta que cosa es,

pus axi pera vosaltres

han de ser los Miquelets

Vel.. : Quant o s son essos oue dizos?
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Alin. ; lío son mes q aigus siscets,

pero que importa, que son

cada qual un foch ardent.

Vel.: Yo è de amansar su furia.

Alia. : Araansar vossameste,

perdeu ni quants en Castella

raenjan, ò podrán may fer,

pensau quo son garroions!

Tor. : Hombre raira que al IJarqs

hablas, digasle Excelencia.

Alm.: Vossa pestilencia entendí

que s lo Llarques de los Ve le z

lo señoz' de Lïartorell?

Vel. : Si si yo soy. esse misino

Alm. : Pues a fe selior que eritech,

segons digué lo Rector,

que sen va dret al infern,

pus fa robar y matar

ab tan gran descarament,

que no farian Igonaus

lo que vosaltres eu fet:

lío es cosa axo de Christians,

y alómenos jo nou crech,

queus haóa menat a vos

fer tants desbarats lo Rey;

A vostra Esquenencia culpan,

Català, y ser tan cruel

ab sa natexa Nació,
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y deyan que era vn santet!

Malany per tal santedat,

que vè en forna de corder,

y per de dintre es vn llop.

Vel.: Pues vos villano soez

aueys de hablar de esse modo,

denle vn garrote?

Alm.: O que be

confirmau vostra malicia

jo norirò honradament,

y pera cridar venjança

entraré nés prest al cel,

vos sereu se5011 Cain,

y jo no el primer Abel.

Tor.; 'Escritura cabe el payo.

A leí. : Si meu de penjar sia prest.

Vel» ; Ven acá, 3/0 te perdono,

y libre te embiarè,

como nie digas que gente

abrá dentro en Llartorell?

Quien los gouierna? que pieças

tienen? que quieren hazer?

si ay mecha ge-te en los motes?

si ay paz entre ellos? si ay

si han llegado las csquadras,

que les embia el Francés?

Alm.: lou faré de bona gana,

pero mirau que desprès

rneu de cumplir la paraula.
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Vel» : j3sso no ay duda?

Ala. : lo entonela

segons dihuen per assi

quexantse, que prometeu

senpre mes pa que formatge,

y a la fi no donau res.

Però sia lo que sia,

jo señor ò contaré,

y no serà de tenor,

perquè no sé que cosa es,

y vull diro en Castellà,

que per ..:os pecats ne se.

El que couierna las tropas

'de la Illustre Catlialuiía

en la ca'ipa.ia que pides,

y que tus dal'.os anuncia

Ss el Ohidor Ferran

vn Canónigo, que en suaa

en su illustre seiioria

Ilinerua, y Liarte se juntan...
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I.ÎS. B- 150 de l'Institut Ilmicipal d'Història de la Ciutat

fols. 116 a 121

lintrc-i'.ioa d-3 los labradores y 3 o Ici ad o s castellanos con

un Daylo al uso ¿le Cathaluiiya

(fragment)

Personatges cue hi surten:

Trapillos, Acosta i Claneros (so3.dr.dos)

Torner (pa^ès)

n f* • T <** •."v* r\ c* ~i ~] f"- ^ •""• /"i <"** T"1 ̂  ̂  (~"Tr* ov*™"^^ r^^c» TT^'"'';I *""-"!** ̂  fiJ «¿vlc.. u X U oJ-LLl-—.L*»_> L.O-- t^t-tL. ç-JL ..ii-j.»--»« \*.\) >~) ' J — v ^ t . L ^ X o . j

'/' dos _a:.- c r. '.rac or o s o "jsa/aotcros vcn;;an Gantr.ridp

Sol.1; Barcelona la, rica quan tien pereces,

con sus :r.uros, y torreo, $ chapiteles,

So 1.2; "as si el Conde Ducaie te puede pesco.r,

tan î ual te ha de haser cono tu arenal.

Sol. 3: ÎCon^uich que atalajas toda lo. costa,

guarda que no nos pagues el ̂ ŝ 0 'Ú costas.

Sol.1; A Patrón.

3o1.2; Patrón.

So1.3; Patrón

"or.; Que fan de patrono jarme

pus si no:n dihuen señor

jo no fas conté de obrirlos:

Sol .1; I-:sta on casa, ola Patrón.

llíiZ- : ̂ n-"!-" voldroa dar.iio los olis

Sol.;"!: A coriuùos

or.: Asso va oo
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ool. 3; lîo'npc escás puertas a coses.

Tor.; Hachos sou, nés no sou prou

So1.1; 3oto a Christo óchales fue^o

Tor. : Per vosaltres beguinots

So1.2; A Patrona, pyes demonio!

Tor.; Tots patronas, o patrons,

ells pensan que estan a Italia

Sol. 1; Por vicia del Rey, cabrón

que lo has de pajar por ¿mito.

Sol.3; Dissinulad porçue yo

le he de dar cuatro nil palos

Tor. : Tu serás lo sa.nc.rró

Sol.l; A sor. Patrón, abra aquí

Tor. : Ara que ne ha dit sc.lor

los respondre ab no It a pcrusa,

qui va? qui toca? qui son?

Sol.l; Cuatro soldados del Re"

Tor.: Hornee de quatre axo es poch

Sol. 3; Venirnos aqui alojados

Tor.; Ja la olla estava al foch,

'J la taula esta parada

entren

Trag.: Dios guarde al Patron

todos estaños acá,

que es del pedernal

Z°J£': Axo,

tota casa no va plena

ayo es nostra ara y bous,

dosdel ventre de la marc,
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porter.1 lo pedrc'íalot,

vin̂ aii a dinar que aqui

brindarora xm vi íanos

a lo. salut del Serior

Quitessc oi sombrero

Sol.2: Dios q-ao ¿rac t a lindo îranor,

nas esta cana es pequeña

Tor. ; Pus que tenia per a;-:o,

nos parec me la de::arcn,

y tingueren trotallons,

y no la feren nos ^ra.n

encara que penco ¿o

que por a ni y rr.a muller

aujadeo que ni haurà prou.

S o 1.2: "31 lauccped no ™o h?, entendido,

Huésped lac annas 'j yo

henos de acostarnos juntos

esta pica llevo.

Tor.; Bo.

Soi.2: Y donde yo he de dormir

olla ha de entrar

So1.3; Y es razón,

la nia pide lo nosao.

Sol.2; IXiccnr casa, o boto a Dioc

quo le ha de costar la vida.

Tor» ; l'o esta nal a la invenció

y per als mosquets no volan

aljunt llit tanbé?

fjol. 3; ]3cso no

la pica ha cl o entrar.
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Tor. : Seíïor no veu que es ri£or

obligarme a lo impossible.

Sol.2; Possible ha de ser cabrón

derribe el te::ado luê o

Tor. : Pus por a:;ó* no es millor

que sen va~cn al carrer?

Sol.2: Dentro ha de entrar

gor.: Si no pot

So 1.̂ 2: Iure el ruyn como ha de ser

Tor» : Pacsan dos forats, a Ion

y atravescen la tau1ada

Sol.2; ITo qu.crer.ios

Tor. : Com cue no

Sol.2; La pared luo~o derribe

o el te::ado

Sol.3: Oŷ a patron

que lo quiero hablar aparte,

no le neta en ocasión

al soldado de la pica,

porque es peor que un ITcron.

y si da en ciisayonarse,

le hará luego un salchichón

que si la mosca le pica

le trichará vive Dios

cono rifóte abreviemos

y demos de á ocho dos

con quo la colera y pica

te ernbiaraii a su son,

'j cntrar-omos a comer.
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Tor. : Yaya ¿lonche coiiocntcno

quo c'° or; t i ell a tota esncr>a

Col .3 ; Sor. Coldrdo, ya cl.Patron

HO lia obligado a conténteme:

c om •'os, cue 0 c-e pu c o Di o c

iioc dJrí lo q_ e :,erá.

"or. : A::o r.atei;: loz 6ich yo

Ay" cap ¿c -cuc en leí ¿;cnt,

110 acocan;:: >re i un poch

" ¿"enanca "Lo cue vul'1c.vi

Hl Tatron tiene racon

y, yo no l:"¿-o bueno

pvc^ a li "1L.-1O c.e Dio c

coia-o- cor. alcjria:

Soi .2: Coi l o c o 1?. ^-cc. 'J 'jo

hci07 oc c:/«' r en un pac-to,

ro^_5C. v .c to::a cl patron,

y Ire piece pr,-:.,arán.

Tor. : I\io ciic VM I.o vol

irre.'o ce bona ^jo

no ic cccapcn loc ,

per r::o icc lo oue volan,

.:eo rirau cuina llaclronotc?

D13c ^c pajaran Ion paococ

nolcc c tur ir -ur.l tra.iicio!

<iuc cruel ii·l u -.- li lat !

l'r c" " .c here, l /ce ji j oi !
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E I ' V S D E M A D' E VN D EM,-'
. - . . . . . •--. . . - •

/""V« Qin mccßujlittrscem confptcif ^/rnAirr - > •
^"^ /;e/ compone ro^osJjAnc "\enertn fir¿mt
Ctíimfocíiii conncxtmfiirserefempítm " ''"' ""' '-'•

-J» ¿rebino tUr* ceíit,/íJera l ¿u Ictnt* ^
Tollnur ctafitdiu^(jue exiolíimr euot :.

cedit, hum CUri},poßhurr.Hi cxtat honot " -,
Vrl>cfuit£tfl¡Jtfc<LfAm* rcjistinorbe • — ' •• A-.

' '

àrvíirtrnJXÍmHt *t(¡»c

A V M E S M E D E P V TE. -' /
*~J*oute ainfi comme \iduïtrèeflamme> -
1 de la tres-refplandenîe L une claire,

de U nui ft & de lombre feule dame
embellit: lori&on de f a lamiere: „. •
Claris ainß U C at halan reclame^ .~
car il le doreaticc l/ieunpremicrcj^

• Qucnîre lombre de guerres importune'
ejt belle trtnfparente & blanche L'une*

''Aux antipode s io S oie il'de title
& laiße alors,noßre emifpherc obfcure>
la nui ft defcend AUS c ombre inegale
¿tßnquici l Aurora t orne pure:
fent Claris de la mort la nu i fi fat ¿d*
mais peu dc.tcmpsfacruaitîc.cndure
car attecfplcndèur lesfsrc dore
¿ft trifle occ«s,jufa** ¡a claire -^r^

* • " J?Yt*Ê~
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IESVSMAEIAFRAÎS1CISCO.

de vna radianc Eftela, ferons \M

: nebrs.tí far.t, & SifliA rcfraxcrunt j'r>!cr¡do-
' ' rem fiítiw •> En Ics funerals roílhumas memo-

rias de fon Deputat inuiòle llamcntara füncf ta-
ment lo Cathaig emisferi , a n o venerarlo (fc-
gons fes fcbrcíuirr.anes vi r tues) en !o Órier.c

. clarcdsr > y reíplcndor de la cçi<:fie inalterable
vida: Claris preciar glorioùmcm aclamat r Parc
de !a Pàtria, es lo'SoI,Llunc,-y Eftcla,clc la esfe-
ra de Can i lunyafpus a mes de tcn'r Euela.y Llu-

\ na per armas adecuadas a fa gcncrcfa proupiá,
es Sol en lo ru t i lan t cfplendor de fes vireu rs>
y fes obres.

Affumpto fera adequat a Ïa breuedat deft
Diícurs , cqucila cómpendioTamenc copiofa di-
.uiíïo, proferida per lo lacrat Apoílol : Ali'tefl-

'• t • i r •• n.Ciaritas Sol\s ,alia_eß dantas Liin& , a*í¿cit
.clar it a/ StelUrum* Stella e nim, à Stcßa'dißat

•;\ B in
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T H K S A V R V S

V E R B O R V
PH R A SI V M li X T H ES A V RO

B A R T H O L O M /E I B R A V I
Südeuus I E S V Sacerdotisa aliorum

lucubratiombus crutus.

AVCTORE PETRO'TORRA P\rrELICO
GramwMiccs profcßorc Barctnone concinnatus*.. f J •> ,T , . ,~ *, .

' menaiscxpttrg¿ilHs>aurJití¿oct4^letatiïs¡excetis'vo-
cibusttjiícirum nonnulU nor aní ar ¿tß cri f ço *",* & C*

ex Ç&ÍA-

\

í QVANTO LCCVPLET:O?V THESAVRV?
^^^™^ • • t. > • . » • _ * « . - * *

_
f (-.'v "\" '--7-

- • -

l¿nalati?2¿sincffieícnaAm\&

j . - - «;•>.-•. V
~,r>

t '* -* *—
i ' - ' .v

* < t · i · > i t i , *
:;i±i í •- - '*-'

LICENTÍA , E'f PRIVILEGIO,

1 V M I C Í N O N AH,, l-x Tvpopraphí* GM5IHEMS NOG\ 7 ES,
ín«coSan¿>i Domínici, Anno Kí. DC.XXXX.

& Miopol*.
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IDICTIO-
i

NARIO CAS-
T E L L A N O .

DICTIO-DICTÍO;!'..;
NA1RE FRAN- -xt-A-a-x n A l :/'

COIS.'
AT. EXCHLENTISSTMO' / Í TRES EXCELLENT
Señor Marques dc Bre/c, 'Se^ntur M »rijáis <d Bn^è,
Marifcal de Francia, Sec-' M.irtfchxt de Fmnre, &r.
Viforey , y Capitán Ge- i l'ittrty, & Cántame (lene
ñera! porfuMaireíbdChri I ni po'nr f* Mitcftétrtf ehre- :

f\ • -T» " j*-, f r * —, I «

A-

de
*» .
.4.

L,< 'if .,.<£§ , &c. .
ViricUj-v:^ép.pItÀG -neral

íhaniífinu en Cataluña,
Roflcllon, yCcr-

daña.

facnne en

? . ~ - " A i * i,*- --
. '. —- ,̂ \""' "...

Cluiftia-
." n i fi Tnü ',j u« Ça ta 1 u n y a,

Roll ello, y Cer-
danya.

*?•*

i
.&

L -. ",' - - . ' s -
En Barcelona: En cafa de- fl^ii'%'L/AGÀVAI.LE M A , Any 1642
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Ctßtlluntl
A. Mucha merced
bonica moja.

François^
A. Grand tnttty
teilt f Ut.

El VI. Capitulo.

Platicas al leuantarfe.

Siir.tn, Reicrta,
Anns.

y, (tar?
"liémonos de kuan-

no es tiempo
que nosleiiantemos?
B. Que hora es?
A. L as dos fon,
ya fon tres horas:
jlíuchscño,.

aciíiunbre,

Le VI. Cbtfilre.

Dtnis de. U Ituét.

Simón, Robertj
Artus.

HE
níHsleHtrtni nous f

r't^-il p*s temft
dt fe (euerf
B. &víllí heure eil-ilî
A. ¡t tfi diux heure»,
il cfl trois biureii
Garçon,
äff er t e tic

A. Moltas gracias
bonica minyona.

La VI. Capitol»

platicas al llcuarfc.

Siwin ,
Artus.

A. La,
aucmnos de licuar?

no es temps
qu'cns Heuern?
D. Que hora es?
A. Son ja dos horas>
ja fon tres horas:
minyo>
aporta afll

Cußtllant.
y haz fuego,
para que nos
Icuan remos.
B. Llamad mas fuerte,
no os oye.
C. He me aqui
fe ñor,
quémanda v.m?
nun no es de día:
bien puede v.m.dormir
aun dos horas enteras
antes que fea de dia,
A. Vete, vete,
enciende el fuego:
también nos quieres
harcr tan pcrezofos,
y tan buenos caleros
como tu eres.
Sec.i mi camifa,
pr.¡a que me Jcuántc.'
D. Quede en Ja cama

François,'
'

que netis

·is h.itlt,
veus cit fas.

C, Me-vc-y ry

" n eß fas cnctre isitri
v»:< t f cutterten der mir
deux ¿tants heures
tuant q* il fin ¡tur.
4- Va, -ox,
fílame li fut:
\tn r.tus -veux fairt

fî farfjfetir,
auf. iens tnefnagtrs

que tty.
S ei. b: ma e he mi fe,
afinque ie me l tue.
ti. Demeure KH lift

y fes foc,
perçue nos
Jlcíiem.
D. Cridau mes air,
no vos ou.
C. A qui eiHc
fcnyor,
que mana v.m?
encara no es die:
be pot v.m. dormir
dos bonas horas
antes que fia die.
A. Ves, res,
euccn foc:
tu no:, vols fer
tambe pcrezolps,
y tant bons cafers,N
corn tu.
Seca ma camifa,
per licuarme.
B.lUíkallüt

G i quien
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Nota sobre l'edició

Tots els textos han estat reproduïts fidelment, se-

guint la lliçó que en dóna la font indicada, fer tant,

han estat respectats la puntuació, l'accentuació, l'a—

glutinació que presenten alguns mots , l'ús de les ma-

júscules i les minúscules i la presència de certs clia-

crítics.

Ho hem fet així, malgrat la lectura difícil que se'n

deriva en molts casos, perquè entenem que aquests as-

pectes tenen interès en la història de les convencions

de la llengua escrita.
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